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At the beginning and the end of Parashat Tetzaveh, 
there is a discussion regarding the lighting of the 
Menorah: 

הַתְחָלַת .א ת וסְִיוּם בְּ רָשַׁ צַוָּה פָּ ר תְּ אוֹדוֹת מְדַבֵּ  
נוֹרָה נֵרוֹת הַדְלָקַת הַמְּ : 

- At the beginning of the Parashah – "And they shall take to 
you pure olive oil... to kindle a continuous lamp, in the Tent 
of Meeting... Aharon and his sons shall arrange it from 
evening until morning." 

הַתְחָלַת - ה בְּ רָשָׁ מֶן אֵלֶיךָ ויְקְִחוּ" – הַפָּ זָךְ זַיתִ שֶׁ  
מִיד נרֵ לְהַעֲלֹת 'גּוֹ אהֶֹל ,תָּ אתֹוֹ יעֲַרךְֹ 'גּוֹ מוֹעֵד בְּ  

בֹּקֶר עַד מֵעֶרֶב וּבָניָו אַהֲרןֹ גּוֹ  '". 

- And at the end of the Parashah – "Every morning, when he 
cleans the lamps... and when Aharon kindles the lamps in 
the evening." 

ה וּבְסִיוּם - רָשָׁ בֹּקֶר" – הַפָּ  בֹּקֶר בַּ  הֵיטִיבוֹ בַּ אֶת בְּ  
ין הַנֵּרוֹת אֶת אַהֲרןֹ וּבְהַעֲלֹת 'גּוֹ הַנֵּרוֹת בֵּ  

יםִ  ."הָעַרְבַּ
And the primary novelty at the end of the Parashah is that 
the lighting of the lamps is connected to the offering of 
incense: 

ר סִיּוּם הַחִדּוּשׁ ועְִקַּ בְּ ה שֶׁ רָשָׁ הַדְלָקַת – הַפָּ שֶׁ  
טָרֶת עִם קְשׁוּרָה הַנֵּרוֹת הַקְּ : 

"And you shall make an altar for burning incense... and 
Aharon shall burn upon it incense of spices every morning 
when he cleans the lamps, he shall burn it. And when 
Aharon kindles the lamps in the evening, he shall burn it." 

" יתָ חַ ועְָשִׂ עָלָיו והְִקְטִיר 'וגְוֹ קְטרֶֹת מִקְטַר מִזְבֵּ  
ים קְטרֶֹת אַהֲרןֹ בֹּקֶר סַמִּ  בֹּקֶר בַּ  הֵיטִיבוֹ בַּ אֶת בְּ  

ין הַנֵּרוֹת אֶת אַהֲרןֹ וּבְהַעֲלֹת ,יקְַטִירֶנָּה הַנֵּרוֹת בֵּ  
יםִ יקְַטִירֶנָּה הָעַרְבַּ ". 

That is, the offering of incense is at the time of preparing 
and kindling the lamps ("When arranging the lamps, incense 
shall be burned; when kindling the lamps, incense shall be 
burned"). 

טָרַת ,הַינְוּ הַקְּ טרֶֹת שֶׁ מַן הִיא הַקְּ זְּ הֲטָבַת בִּ  
ן)" הַנֵּרוֹת והְַעֲלָאַת עִדַּ הֵא הֲטָבָה בְּ מִקְטֵר תְּ  
ן ,קְטרֶֹת עִדָּ הֵא הַדְלָקָה בְּ קְטרֶֹת מִקְטַר תְּ "). 

And even more than this – that the offering of incense is in 
the middle of the preparation of the lamps: 

טָרֶת – מִזֶּה ויִתֵרָה הַקְּ אֶמְצַע הִיא שֶׁ הֲטָבַת בְּ  
 :הַנֵּרוֹת

- According to the opinion of the Sages – "He should not 
complete the preparation of the lamps (all seven lamps, but 
only five), and afterward offer the incense; rather, he should 
offer the incense (in the middle) and then complete the 
preparation (finish preparing the remaining two)." 

בַע הַנֵּרוֹת אֶת ייֵטִיב "לֹא – חֲכָמִים לְדַעַת - )שֶׁ  
א נרֵוֹת, א יקְַטִיר, ואְַחַר־כָּךְ חָמֵשׁ( רַק אֶלָּ אֶלָּ  
אֶמְצַע( יקְַטִיר הֲטָבַת )יגְִמרֹ ייֵטִיב ואְַחַר־כָּךְ )בָּ  

יםִ תַּ  ."(שְׁ

That is, they interrupt between the preparation of the first 
five lamps and the preparation of the last two lamps with the 
offering of the incense. 

פְסִיקִין הַינְוּ, מַּ ין שֶׁ לַהֲטָבַת נרֵוֹת חָמֵשׁ הֲטָבַת בֵּ  
י תֵּ טָרֶת נרֵוֹת שְׁ קְּ בַּ . 
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(Unlike the opinion of Abba Shaul, who holds that one first 
completes the preparation of all the lamps and then offers 
the incense... as it is written: "In the morning, when he 
prepares the lamps, then he shall offer it," and they interrupt 
between the preparation of the five lamps and the 
preparation of the last two lamps with the sprinkling of the 
blood of the Tamid offering). 

( לָא א כְּדַעַת דְּ אוּל, אַבָּ יב שָׁ טִּ מַּ ן( שֶׁ ואְַחַר־כָּךְ )כַּלָּ  
כְתִיב: ... מַקְטִיר בֹּקֶר דִּ  בֹּקֶר "בַּ  הֵיטִיבוֹ בַּ אֶת בְּ  
ין וּמַפְסִיקִין יקְַטִירֶנָּה", והְָדַר הַנֵּרוֹת הֲטָבַת בֵּ  
י לַהֲטָבַת נרֵוֹת חָמֵשׁ תֵּ זְרִיקַת נרֵוֹת שְׁ ם בִּ דַּ  

מִיד  .(הַתָּ

And the halachah follows the Sages – as ruled by Rambam: ין – כַּחֲכָמִים והֲַלָכָה "ם כִּפְסַק־דִּ הָרַמְבַּ . 

- After the blood (of the Tamid offering) is sprinkled, the one 
in the Heichal prepares five lamps and both exit the 
Heichal… and afterward, they cast lots… and the one who 
merits the incense enters and offers it. Then, the one who 
merited the cleaning of the Menorah enters and prepares 
the remaining two lamps. 

דּוֹרְקִין אַחַר - ם אֶת שֶׁ מִיד( הַדָּ הַתָּ זֶה מֵטִיב )דְּ  
הֵיכָל בַּ ניֵהֶם ויְוֹצְאִין נרֵוֹת חָמֵשׁ שֶׁ הַהֵיכָל... מִן שְׁ  
טרֶֹת וזְוֹכֶה מְפִיסִין... ואְַחַר־כָּךְ קְּ זָּכָה מִי בַּ שֶׁ  

זָּכָה זֶה נכְִנסָ ואְַחַר־כָּךְ וּמַקְטִיר, ונְכְִנסָ שּׁוּן שֶׁ דִּ בְּ  
נוֹרָה י וּמֵטִיב הַמְּ תֵּ הַנֵּרוֹת שְׁ ". 

And it is necessary to explain the concept of the offering of 
incense and the kindling of the lamps and their connection in 
the service of man— 

ל עִניְנָםָ תּוֹכֶן לְבָאֵר ויְשֵׁ טרֶֹת שֶׁ לָקַת הַקְּ והְַדְּ  
יָּכוּתָם הַנֵּרוֹת עֲבוֹדַת זֶה־לָזֶה ושַׁ הָאָדָם בַּ  

as it is known that all matters of the Mishkan and the Beit 
HaMikdash exist in the daily service of man in the Mishkan 
and Mikdash within him (as it is written: "And they shall 
make for Me a sanctuary, and I shall dwell within them," it 
does not say "within it," but rather "within them," meaning 
within each and every individual). 

כָּל כַּיָּדוּעַ - כָּן הָעִניְנָיִם שֶׁ שְׁ מִּ בַּ שׁ שֶׁ קְדָּ נםָ וּבַמִּ ישְׁ  
עֲבוֹדַת כָל הָאָדָם בַּ כָּן ויָוֹם יוֹם בְּ שְׁ מִּ שׁ בַּ בּוֹ וּמִקְדָּ שֶׁ  

כָּתוּב: )כְּמוֹ שׁ לִי "ועְָשׂוּ שֶׁ י מִקְדָּ כַנתִּ תוֹכָם", ושָׁ בְּ  
תוֹכוֹ א נאֱֶמַר, לֹא בְּ תוֹכָם", אֶלָּ תוֹךְ "בְּ כָּל־אֶחָד בְּ  

 .(ואְֶחָד

And as emphasized in our recitation ("And let our lips 
substitute for bulls") at the beginning of the prayer: 

דְגָּשׁ אֲמִירָתֵנוּ וכְַמָּ מָה בַּ לְּ פָתֵינוּ"( פָרִים )"וּנשַׁ שְׂ  
הַתְחָלַת ה בְּ פִלָּ הַתְּ : 

the passage of Terumat HaDeshen, the passage of Tamid, 
and the passage of Ketoret, 

ת רָשַׁ רוּמַת פָּ ן, תְּ שֶׁ ת הַדָּ רָשַׁ מִיד, פָּ ת הַתָּ וּפָרָשַׁ  
טרֶֹת  ,הַקְּ

and even to the extent that Abaye would explain the order of 
the arrangement of the altar, etc. יֵּי ועְַד ר הֲוהָ לְאַבַּ עֲרָכָה סֵדֶר מְסַבֵּ כוּ הַמַּ '. 

And with even greater emphasis in the section of the 
Ketoret—that in addition to the recitation of the passage 
from the Written Torah (as with the sections of Terumat 
HaDeshen and Tamid), 

ה ת יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁ פָרָשַׁ טרֶֹת בְּ לְבַד – הַקְּ מִּ שֶׁ  
ה אֲמִירַת רָשָׁ תּוֹרָה הַפָּ כְתָב בַּ בִּ יּוֹת שֶׁ רָשִׁ )כְּבַפָּ  

רוּמַת תְּ ן דִּ שֶׁ מִיד הַדָּ וּדְהַתָּ ), 

in Parashat Ki Tisa: "Take for yourself spices... and you shall 
make it into incense... and you shall place some of it..." 

** ת רָשַׁ פָּ א: בְּ שָּׂ ים לְךָ "קַח תִּ יתָ גּוֹ' סַמִּ אוֹתָהּ ועְָשִׂ  
טרֶֹת נָּה ונְתַָתָּ גּוֹ' קְּ גּוֹ מִמֶּ '". 
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[Including also an emphasis on its connection to the lighting 
of the lamps, as it continues and states: 

[ ת גַּם כּוֹלֵל יָּכוּתָהּ הַדְגָּשַׁ לָקַת שַׁ כְּפִי הַנֵּרוֹת, לְהַדְּ  
יכִים מְשִׁ מַּ ונְאֱֶמַר שֶׁ : 

"And Aharon shall burn upon it incense... when he prepares 
the lamps... and when Aharon kindles the lamps..."], 

" טרֶֹת אַהֲרןֹ עָלָיו והְִקְטִיר הֵיטִיבוֹ גּוֹ' קְּ אֶת בְּ  
גּוֹ הַנֵּרוֹת אֶת אַהֲרןֹ וּבְהַעֲלֹת גּוֹ' הַנֵּרוֹת '"], 

they add and elaborate further on the details of the 
preparation of the Ketoret, as explained in the Baraita: 

פְרָטֵי גַּם וּמַאֲרִיכִים מוֹסִיפִים טרֶֹת הֲכָנתַ בִּ הַקְּ  
אֲרוּ נִּתְבָּ רַיתְָא שֶׁ בָּ בַּ : 

"The Rabbis taught: How was the incense compound 
prepared?... and there were eleven spices in it...", as will be 
explained later. 

" נוּ נןָ: תָּ טוּם רַבָּ טרֶֹת פְּ ר ואְַחַד וכְוּ' כֵּיצַד הַקְּ עָשָׂ  
מָניִם ן וכְוּ'", בָהּ הָיוּ סַמְּ כְּדִלְקַמָּ . 

 (ב)
And first, a question and wonder regarding the section of the 
lamps and the section of the incense altar at the beginning 
and end of Parashat Tetzaveh: 

ם . אֵלָה וּבְהַקְדָּ ת וּתְמִיהָה שְׁ נוֹגֵעַלְפָרָשַׁ הַנֵּרוֹת בְּ  
ת ח וּפָרָשַׁ טרֶֹת מִזְבַּ הַתְחָלַת הַקְּ בְּ ת וסְִיּוּם שֶׁ רָשַׁ פָּ  
צַוָּה  :תְּ

After Parashat Terumah, in which the details of the 
construction of the Mishkan were explained, 

ת לְאַחֲרֵי רָשַׁ רוּמָה, פָּ הּ תְּ בָּ אֲרוּ שֶׁ רָטֵי נתְִבָּ פְּ  
מְלֶאכֶת הָעִניְנָיִם כָּן דִּ שְׁ הַמִּ , 

Parashat Tetzaveh begins with the priesthood of Aharon and 
his sons: ת מַתְחִילָה רָשַׁ צַוָּה פָּ כְהֲנתָוֹ תְּ ל בִּ וּבָניָו אַהֲרןֹ שֶׁ  – 

"And you shall bring near to yourself (after you complete the 
work of the Mishkan) Aharon your brother and his sons... to 
serve Me as priests," 

" ה גְמרֹ )לְאַחֲרֵי אֵלֶיךָ הַקְרֵב ואְַתָּ תִּ מְלֶאכֶת שֶׁ  
כָּן( שְׁ ניָו ואְֶת אָחִיךָ אַהֲרןֹ אֶת הַמִּ לִי לְכַהֲנוֹ גּוֹ' בָּ ". 

through the making of the priestly garments: יַּת עַל־ידְֵי גְדֵי עֲשִׂ כְּהֻנָּה בִּ  
"And you shall make sacred garments... to sanctify him to 
serve Me as a priest," to bring him into the priesthood 
through the garments so that he will be a priest to Me, 

" יתָ גְדֵי ועְָשִׂ שׁוֹ גּוֹ' קדֶֹשׁ בִּ לְהַכְניִסוֹ לִי," לְכַהֲנוֹ לְקַדְּ  
גָדִים עַל־ידְֵי לִכְהֻנָּה יְּהֵא הַבְּ כֹּהֵן שֶׁ לִי  . 

as is detailed further in the continuation of the Parashah 
(until the fourth Aliyah); בֹּאָר פְרָטִיּוּת כַּמְ ךְ בִּ הֶמְשֶׁ ה בְּ רָשָׁ רְבִיעִי )עַד הַפָּ ); 

and until the filling of their hands for the priesthood: לִכְהֻנָּה ידְֵיהֶם לְמִלּוּי ועְַד : 
"And this is the thing that you shall do to them to sanctify 
them to serve Me as priests... and you shall fill the hands of 
Aharon and his sons," 

" בָר וזְֶה ר הַדָּ ה אֲשֶׁ עֲשֶׂ שׁ לָהֶם תַּ לְכַהֵן אתָֹם לְקַדַּ  
אתָ גּוֹ' לִי ניָו ויְדַ אַהֲרןֹ ידַ וּמִלֵּ בָּ ". 

through the details of the seven days of inauguration, רָטֵי עַל־ידְֵי בְעַת הָעִניְנָיִם פְּ שִׁ לּוּאִים ימְֵי דִּ הַמִּ  

(for through these inaugurations, their hands were filled, and 
they were sanctified to the priesthood), 

( עַל־ידְֵי לּוּאִים שֶׁ לוּ הַמִּ אוּ הַלָּ ידְֵיהֶם נתְִמַלְּ  
שׁוּ לִכְהֻנָּה ונְתְִקַדְּ ) 
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which are explained in the continuation of the Parashah 
(from the fourth Aliyah until the sixth). ּאֲרו נִּתְבָּ ךְ שֶׁ הֶמְשֵׁ ה בְּ רָשָׁ י עַד )מֵרְבִיעִי הַפָּ שִּׁ שִׁ ). 

And since most of Parashat Tetzaveh deals with the 
priesthood of Aharon, it is necessary to understand: 

הּ וכְֵיוןָ רֻבָּ הּ שֶׁ ל כְּכֻלָּ ת שֶׁ רָשַׁ צַוָּה פָּ עוֹסֶקֶת תְּ  
כְהֻנָּתוֹ ל בִּ לְהָבִין צָרִיךְ – אַהֲרןֹ שֶׁ : 

What is the reason that its beginning is with the section of 
the lamps and its conclusion is with the section of the 
incense altar? 

עַם מַהוּ חָלָתָהּ הַטַּ הַתְּ ת שֶׁ פָרָשַׁ וסְִיּוּמָהּ הַנֵּרוֹת בְּ  
ת פָרָשַׁ ח בְּ טרֶֹת מִזְבַּ הַקְּ ? 

And even more so—these two sections (the section of the 
lamps and the section of the incense altar) were seemingly 
written out of place. 

י – מִזּוֹ ויִתֵרָה תֵּ יּוֹת שְׁ רָשִׁ ת אֵלּוּ פָּ רָשַׁ הַנֵּרוֹת )פָּ  
ת ח וּפָרָשַׁ טרֶֹת( מִזְבַּ בוּ הַקְּ לֹּא לִכְאוֹרָה נכְִתְּ שֶׁ  

מְקוֹמָן  .בִּ
The section of the lamps—since it is stated here only in the 
order of the construction of the Mishkan to explain the 
necessity of the Menorah, 

ת רָשַׁ לֹּא כִּיוןָ – הַנֵּרוֹת פָּ א )כָּאן( נאֶֶמְרָה שֶׁ עַל אֶלָּ  
כָּן מְלֶאכֶת סֵדֶר שְׁ נוֹרָה צרֶֹךְ לְפָרֵשׁ הַמִּ הַמְּ " 

its proper place (seemingly) should be in the order of the 
construction of the Mishkan, following the making of the 
Menorah in Parashat Terumah, 

סֵדֶר )לִכְאוֹרָה( מְקוֹמָהּ כָּן, מְלֶאכֶת בְּ שְׁ הַמִּ  
ךְ הַמְשֵׁ יַּת בְּ נוֹרָה לַעֲשִׂ ת הַמְּ פָרָשַׁ רוּמָה בְּ תְּ  

(especially since at the conclusion of the making of the 
Menorah, it is stated: "And he shall kindle its lamps") 

( סִיּוּם וּבִפְרָט בְּ ה שֶׁ נוֹרָה מַעֲשֵׂ "והְֶעֱלָה נאֱֶמַר: הַמְּ  
נרֵתֶֹיהָ אֶת "), 

and not at the beginning of Parashat Tetzaveh, which 
discusses the priesthood of Aharon? 

הַתְחָלַת ולְֹא ת בְּ רָשַׁ צַוָּה, פָּ הּ תְּ בָּ ר שֶׁ אוֹדוֹת מְדַבֵּ  
אַהֲרןֹ כְּהֻנַּת ? 

And the section of the incense altar—as the commentators 
have questioned—its proper place (seemingly) should be in 
Parashat Terumah, 

ת ח וּפָרָשַׁ טרֶֹת, מִזְבַּ הִקְשׁוּ כְּפִי הַקְּ ים, שֶׁ פָרְשִׁ הַמְּ  
קוֹמָהּ מְּ ת )לִכְאוֹרָה( שֶׁ פָרָשַׁ רוּמָה בְּ תְּ , 

together with all the vessels of the Mishkan (the Aron, the 
Table, the Menorah, and the Outer Altar), 

יחַַד כָּן כְּלֵי כָּל עִם בְּ שְׁ לְחָן, )הָאָרוֹן, הַמִּ הַשֻּׁ  
נוֹרָה חַ הַמְּ הַחִיצוֹן וּמִזְבֵּ ), 

and not at the end of Parashat Tetzaveh, after all the details 
of the Mishkan and its vessels, the priestly garments, and 
the inauguration. 

סוֹף ולְֹא ת בְּ רָשַׁ צַוָּה, פָּ רָטֵי כָּל לְאַחֲרֵי תְּ פְּ  
כָּן הָעִניְנָיִם שַׁ מְּ גְדֵי וכְֵלָיו, דִּ לּוּאִים כְּהֻנָּה בִּ והְַמִּ ? 

 (ג)
And it can be said that the explanation for this is: ֵׁיאוּר לוֹמַר ויְש זֶה הַבִּ בָּ  
The placement of the section of the incense altar (which is 
not in its natural place, together with all the vessels of the 
Mishkan in Parashat Terumah, but rather) after the Mishkan 
and its vessels, the priestly garments, and the inauguration, 

ת כְּתִיבַת רָשַׁ ח פָּ טרֶֹת מִזְבַּ לֹּא הַקְּ מְקוֹמָהּ, )שֶׁ בִּ  
יחַַד כָּן כְּלֵי כָּל עִם בְּ שְׁ ת הַמִּ פָרָשַׁ רוּמָה, בְּ א( תְּ אֶלָּ  

כָּן לְאַחֲרֵי שְׁ גְדֵי וכְֵלָיו, הַמִּ לּוּאִים כְּהֻנָּה בִּ והְַמִּ , 
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is in order to emphasize the unique greatness of the incense 
altar, since through it the primary purpose of the Mishkan is 
completed ("the initial thought is the final action"). 

עֲלָה לְהַדְגִּישׁ כְּדֵי הִיא, יחֶֻדֶת הַמַּ ל הַמְּ ח שֶׁ מִזְבַּ  
טרֶֹת, עַל כִּיוןָ הַקְּ לֶמֶת ידָָהּ שֶׁ ר נשְׁ כַּוֲּנתַ עִיקַּ  

כָּן שְׁ ת הַמִּ חִלַּ בָה )"תְּ חֲשָׁ ה סוֹף הַמַּ עֲשֶׂ הַמַּ "**). 
As it is stated in the Midrash, that when the Mishkan and all 
its vessels were made, and the offerings were slaughtered, 
etc., the Shechinah did not descend until they offered the 
Ketoret. 

דְרָשׁ, כִּדְאִיתָא מִּ ה בַּ נַּעֲשָׂ כְּשֶׁ כָּן שֶׁ שְׁ כֵּלָיו וכְָל הַמִּ  
חַט נוֹת אֶת ושָׁ רְבָּ כִינהָ ירְָדָה לֹא וכְוּ' הַקָּ עַד שְׁ  

הִקְרִיבוּ טרֶֹת אֶת שֶׁ הַקְּ ". 

And among the explanations for this in the service of man 
toward his Creator: יאוּרִים זֶה וּמֵהַבִּ עֲבוֹדַת – בָּ לְקוֹנוֹ הָאָדָם בַּ : 

Our Sages, of blessed memory, said: "There were two 
altars—one of gold (the inner altar), corresponding to the 
soul of man, and one of copper (the outer altar), 
corresponding to the body of man..." 

** י זַ"ל: חֲכָמֵינוּ אָמְרוּ תֵּ חוֹת "שְׁ אֶחָד הָיוּ, מִזְבְּ  
ל חַ זָהָב שֶׁ ניִמִי( )מִזְבֵּ ל נפֶֶשׁ כְּנגֶֶד הַפְּ אָדָם, שֶׁ  

ל ואְֶחָד ת שֶׁ חַ נחְשֶׁ ל גּוּפוֹ כְּנגֶֶד הַחִיצוֹן( )מִזְבֵּ שֶׁ  
 "...אָדָם

Just as the body eats, so too the copper altar "consumes" its 
sacrifices as food, 

" ם הַגּוּף כְּשֵׁ חַ כָּךְ אוֹכֵל, שֶׁ ת מִזְבֵּ נוֹתָיו הַנְּחשֶׁ קָרְבָּ  
 ",לְמַאֲכָל

and just as souls derive pleasure only from scent, so too 
nothing was offered upon the gold altar except incense of 
spices, something that is made for fragrance. 

" ם מוֹת וּכְשֵׁ הַנְּשָׁ א נהֱֶנוֹת אֵינןָ שֶׁ הָרֵיחַ, מִן אֶלָּ  
חַ נקְִרָב הָיהָ לֹא לְכָךְ מִזְבֵּ א הַזָּהָב בְּ טרֶֹת אֶלָּ קְּ  

ים, בָר סַמִּ לְרֵיחַ הֶעָשׂוּי דָּ ". 
And in addition to this—and one depends on the 
other—through the offerings on the Copper Altar, a 
closeness to the Holy One, Blessed be He, is achieved 
(Korban from the word Karov, meaning "close"), 

** הָא והְָא – לָזֶה ונְוֹסֵף לְיאָ בְּ עַל־ידְֵי – תַּ שֶׁ  
נוֹת רְבָּ י הַקָּ עַל־גַּבֵּ ח שֶׁ ת, מִזְבַּ ה הַנְּחשֶׁ נעֲַשֶׂ  

רוּב רוּךְ־הוּא הַקֵּ דוֹשׁ־בָּ ן לְהַקָּ שׁוֹן )קָרְבָּ מִלְּ  
 .("קָרוֹב

whereas through the Ketoret, not only is closeness 
achieved, but even more—a bond and connection (Ketoret 
from the word Kesher and Chibur, meaning "bond" and 
"connection"), 

** טרֶֹת, עַל־ידְֵי ואְִלּוּ ה הַקְּ רוּב, רַק )לֹא נעֲַשֶׂ קֵּ  
א ר מִזֶּה( יתְֵרָה אֶלָּ שָׁ טרֶֹת והְַחִבּוּר הַקְּ שׁוֹן )קְּ מִלְּ  

ר שָׁ וחְִבּוּר קְּ "), 

to the extent that they become a single entity, as the Zohar 
states: "With one bond, I am bound." 

ים ועְַד נַּעֲשִׂ זֹּהַר: כִּלְשׁוֹן אַחַת, מְצִיאוּת שֶׁ חַד הַ "בְּ  
טִירָא רְנאָ" קְּ קַטַּ ר אִתְּ קֶשֶׁ י אֶחָד ]=בְּ רְתִּ הִתְקַשַּׁ ]. 

And from this, it is understood that the primary purpose of 
the Mishkan— ר מוּבָן וּמִזֶּה עִיקַּ כָּן כַּוֲּנתַ שֶׁ שְׁ הַמִּ  

"And they shall make for Me a sanctuary, and I shall dwell 
within them," " שׁ לִי ועְָשׂוּ י מִקְדָּ כַנתִּ תוֹכָם ושָׁ בְּ " – 

is achieved through the Ketoret, in which the essence and 
completeness of the bond with the Holy One, Blessed be 

ית טרֶֹת, עַל־ידְֵי נעֲַשֵׂ הּ הַקְּ בָּ גֵּשׁ שֶׁ ר מִתְדַּ עִיקַּ  
לֵמוּת רוּת וּשְׁ שְּׁ רוּךְ־הוּא, עִם הַהִתְקַּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ  

ים נַּעֲשִׂ שׁ חַד שֶׁ מַמָּ . 
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He, is emphasized—to the extent that they become truly 
one. 
And this concept is emphasized in the placement of the 
section of the incense altar separately—after the 
construction of the Mishkan, the priestly garments, and the 
inauguration. 

גֵּשׁ זֶה ועְִניְןָ כְתִיבַת מִתְדַּ ת בִּ רָשַׁ ח פָּ טרֶֹת מִזְבַּ הַקְּ  
פְניֵ־עַצְמָהּ כָּן, מְלֶאכֶת לְאַחֲרֵי – בִּ שְׁ גְדֵי הַמִּ בִּ  

לּוּאִים כְּהֻנָּה והְַמִּ . 

At the conclusion and completion of all the details of the 
construction of the Mishkan, the priestly garments, and the 
inauguration (in Parashat Terumah and, for the most part, 
throughout Parashat Tetzaveh)— 

סִיּוּם רָטֵי כָּל וּגְמַר בְּ מְלֶאכֶת הָעִניְנָיִם פְּ כָּן, דִּ שְׁ הַמִּ  
גְדֵי לּוּאִים כְּהֻנָּה בִּ ת והְַמִּ פָרָשַׁ רוּמָה, )בְּ הּ תְּ וּבְרֻבָּ  

הּ ל כְּכֻלָּ ת שֶׁ רָשַׁ צַוָּה פָּ תְּ )— 

the Torah concludes and seals with the overarching purpose 
of the Mishkan: 

כֹּל הַכָּתוּב וחְוֹתֵם מְסַיֵּם ךְ־הַ הַסַּ כְּלָלוּת בְּ דִּ  
כָּן שְׁ  :הַמִּ

"And I will meet there with the Children of Israel, and it (the 
Mishkan) shall be sanctified by My glory (for My Shechinah 
shall rest within it)... and I shall dwell among the Children of 
Israel... to dwell among them." 

" י ה ונְוֹעַדְתִּ מָּ רָאֵל לִבְניֵ שָׁ שׁ ישְׂ כָּן( ונְקְִדַּ שְׁ )הַמִּ  
כְבוֹדִי רֶה בִּ שְׁ תִּ כִינתִָי )שֶׁ י גּוֹ' בּוֹ( שְׁ כַנתִּ תוֹךְ ושָׁ בְּ  

ניֵ רָאֵל בְּ כְניִ גּוֹ' ישְׂ בְתוֹכָם לְשָׁ ". 

And after this, it adds (in a separate section): ה מוֹסִיף וּלְאַחֲרֵי־זֶה פָרָשָׁ פְניֵ־עַצְמָהּ )בְּ בִּ ): 

"And you shall make an altar for burning incense," " יתָ חַ ועְָשִׂ ר מִזְבֵּ טרֶֹת מִקְטַּ קְּ ", 
stating that an additional distinction will be given to 
them—that they shall make an altar for burning incense. 

יַּעֲשׂוּ לָהֶם יתְִיחֵַד עוֹד כִּי אָמַר חַ שֶׁ ר מִזְבֵּ מִקְטֵּ  
טרֶֹת  ."קְּ

This represents an even greater level of "to dwell among 
them," ּזֶּהו כְניִ יוֹתֵר נעֲַלֶה עִניְןָ שֶׁ "לְשָׁ בְתוֹכָם בִּ ", 

since through the Ketoret, the bond and connection with the 
Holy One, Blessed be He, is achieved in ultimate 
completeness. 

עַל־ידְֵי כִּיוןָ טרֶֹת שֶׁ ה הַקְּ ר נעֲַשֶׂ שָׁ עִם והְַחִבּוּר הַקְּ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ תַכְלִית הַקָּ לֵמוּת בְּ הַשְּׁ . 

And it becomes even more understood that the Incense 
Altar is the conclusion and seal of Parashat Tetzaveh— 

ק ח יוֹתֵר ויְמְַתַּ זְבַּ מִּ טרֶֹת שֶׁ וחְוֹתָם סִיּוּם הוּא הַקְּ  
ת רָשַׁ צַוָּה פָּ תְּ  – 

for Tetzaveh (צַוֶּה א) comes from the root Tzavta (תְּ  and (צַותָּ
Chibur (חִבּוּר), which indicates the bond and connection 
between Israel and the Holy One, Blessed be He, 

צַוֶּה", כִּי, שׁוֹן "תְּ א מִלְּ עַל מוֹרֶה וחְִבּוּר", "צַותָּ  
א ותָּ רָאֵל והְַחִבּוּר הַצַּ ישְׂ רוּךְ־הוּא עִם דְּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ , 

whose essence and completion is in the Incense Altar 
(Ketoret from the root Kesher and Chibur—"connection" and 
"bond"), 

רוֹ עִיקָּ לֵמוּתוֹ שֶׁ ח וּשְׁ מִזְבַּ טרֶֹת בְּ ר הַקְּ שָׁ )"קְּ  
 ("וחְִבּוּר
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which, as the conclusion and seal of Parashat Tetzaveh, 
represents the finalization and completion of the connection 
and bond between Israel and the Holy One, Blessed be He. 

סִיּוּם בְּ ת וחְוֹתָם שֶׁ רָשַׁ צַוָּה, פָּ לֵמוּת גְּמַר תְּ וּשְׁ  
א ותָּ רָאֵל והְַחִבּוּר הַצַּ ישְׂ רוּךְ־הוּא עִם דְּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ . 

 (ד)
And on a deeper level—the Incense Altar emphasizes the 
bond between Israel and the Holy One, Blessed be He 
("Israel and the Holy One, Blessed be He, are entirely one"), 

ח – יוֹתֵר וּבְעמֶֹק מִזְבַּ גֵּשֶׁת בְּ טרֶֹתמִתְדַּ הַקְּ  
רוּת שְּׁ רָאֵל הַהִתְקַּ ישְׂ רוּךְ־הוּא עִם דְּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ  

רָאֵל א )"ישְׂ רִיךְ וקְֳדָשָׁ א הוּא בְּ חַד כֻּלָּ "**). 

from the level of the essence of the soul—the Yechidah, מָה, עֶצֶם מִצַּד חִינתַ הַנְּשָׁ הַיְּחִידָה בְּ , 

"Yechidah LeYachadecha"—which is united with His very 
essence and being, may He be blessed. 

" יּוּחֶדֶת לְיחֲַדָךְ", יחְִידָה מִּ ועְַצְמוּתוֹ מַהוּתוֹ עִם שֶׁ  
רֵךְ  .יתְִבָּ

And through this, the primary and complete fulfillment of the 
idea of "And I shall dwell among them" is achieved— 

ה ידָָהּ ועְַל ר נעֲַשֶׂ לֵמוּת עִיקַּ כְניִ הָעִניְןָ וּשְׁ "לְשָׁ דִּ  
תוֹכָם  – "בְּ

"That I Myself shall dwell within them." " כּוֹן תוֹכָם", אֲניִ לִשְׁ שׁ "אֲניִ" בְּ מַמָּ . 
And this concept is alluded to: ָז זֶה ועְִניְן מְרַמֵּ : 
A) In the measurements of the altar—"Its length was one 
cubit, and its width was one cubit," )מִדּוֹת א חַ בְּ זְבֵּ ה – הַמִּ ה אָרְכּוֹ "אַמָּ רָחְבּוֹ ואְַמָּ ". 

These are single cubits, which allude to the soul, which is 
called Yechidah, just as the Holy One, Blessed be He, is 
One, so too the soul is Yechidah. 

רוֹמֵז( יחְִידוֹת... אַמּוֹת מָה עַל )שֶׁ נִּקְרֵאת הַנְּשָׁ שֶׁ  
רוּךְ־הוּא כְּמוֹ "יחְִידָה", דוֹשׁ־בָּ הַקָּ הִיא כָּךְ אֶחָד, שֶׁ  
 .""יחְִידָה

B) In the ingredients of the Ketoret, which are listed in 
Parashat Ki Tisa and explained in the Baraita of Pitum 
HaKetoret—"There were eleven ingredients in it." 

מְניֵ ב( סַמִּ טרֶֹת, בְּ ת הַקְּ פָרָשַׁ בְּ א, שֶׁ שָּׂ הּ תִּ וּבְפֵירוּשָׁ  
תּוֹרָה ה בַּ עַל־פֶּ בְּ רַיתְָא שֶׁ בָּ פִטּוּם בַּ טרֶֹת דְּ – הַקְּ  

אַחַד ר "שֶׁ מָניִם עָשָׂ הּ הָיוּ סַמִּ בָּ ". 
This alludes to the eleven days from Chorev, which are 
above the Ten Commandments that were given at Chorev, 
reflecting the concept of "You are One, but not in a count," 

רוֹמֵז ר אַחַד עַל שֶׁ ר אַחַד מֵחרֵֹב, יוֹם עָשָׂ עָשָׂ  
מַעְלָה לְּ רֶת שֶׁ רוֹת מֵעֲשֶׂ בְּ נוּ הַדִּ נִּתְּ חרֵֹב, שֶׁ בְּ  
חִינתַ ן ולְָא חָד הוּא "אַנתְּ בְּ בָּ חָשְׁ בְּ ". 

which represents the very essence of His being, Blessed be 
He, which is above the Ten Sefirot, 

רֵךְ, וּמַהוּתוֹ עַצְמוּתוֹ מַעְלָה יתְִבָּ לְּ ר שֶׁ מֵעֶשֶׂ  
 ,סְפִירוֹת

and its parallel in the soul—the Yechidah, which is above the 
ten internal faculties. 

מָה, ודְֻגְמָתוֹ נְּשָׁ חִינתַ בַּ מַעְלָה הַיְּחִידָה, בְּ לְּ שֶׁ  
רֶת כֹּחוֹת מֵעֲשֶׂ ניִמִיִּים הַ הַפְּ . 

C) In the service of the Ketoret—when the incense was 
burned in the Heichal every day, all the people withdrew 
from the Heichal, 

עֲבוֹדַת ג( טרֶֹת בַּ עֵת – הַקְּ בְּ קְטִירִין שֶׁ מַּ טרֶֹת שֶׁ הַקְּ  
הֵיכָל כָל בַּ ין יוֹם, בְּ הַהֵיכָל מִן הָעָם כָּל פּוֹרְשִׁ , 
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as well as from between the Ulam and the Mizbe’ach, so 
that no person would be present there until the one offering 
the Ketoret left. 

ין חַ, הָאוּלָם וּמִבֵּ זְבֵּ ם יהְִיהֶ לֹא ולְַמִּ עַד אָדָם שָׁ  
יֵּצֵא הִקְטִיר זֶה שֶׁ טרֶֹת שֶׁ הַקְּ . 

As it is stated (in the order of the Yom Kippur service): "And 
no man shall be in the Tent of Meeting…" 

נֶּאֱמַר סֵדֶר שֶׁ אָדָם "וכְָל יוֹם־הַכִּפּוּרִים(: עֲבוֹדַת )בְּ  
אהֶֹל יהְִיהֶ לֹא וגְוֹ מוֹעֵד בְּ '". 

This means that the service of the Ketoret is performed in a 
way that the Kohen is in absolute unity with the Holy One, 
Blessed be He, 

עֲבוֹדַת הַינְוּ, טרֶֹת שֶׁ אפֶֹן הִיא הַקְּ כֹּהֵן בְּ הַ נמְִצָא שֶׁ  
יחִידוּת רוּךְ־הוּא עִם בִּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ , 

which alludes to the connection that stems from the level of 
Yechidah. רוֹמֵז רוּת עַל שֶׁ שְּׁ צַּד הַהִתְקַּ מִּ חִינתַ שֶׁ הַיְּחִידָה בְּ . 

And it can be said that this concept is also alluded to in what 
is written at the conclusion and seal of the section of the 
Incense Altar (and Parashat Tetzaveh): 

עִניְןָ לוֹמַר, ויְשֵׁ ז זֶה שֶׁ כָּתוּב גַּם מְרֻמָּ מַה־שֶּׁ בְּ  
סִיּוּם ת וחְוֹתָם בְּ רָשַׁ ח פָּ טרֶֹת מִזְבַּ ת הַקְּ )וּפָרָשַׁ  

צַוֶּה  :(תְּ
"And Aharon shall atone upon its horns once a year; from 
the blood of the sin-offering of atonements, once a year he 
shall atone upon it for your generations; it is most holy to 
Hashem." 

" ר נהָ, אַחַת קַרְנתָֹיו עַל אַהֲרןֹ וכְִפֶּ שָּׁ ם בַּ מִדַּ  
את רִים, חַטָּ נהָ אַחַת הַכִּפֻּ שָּׁ ר בַּ עָלָיו יכְַפֵּ  

ים קדֶֹשׁ לְדרֹתֵֹיכֶם, לַה הוּא קָדָשִׁ '." 

Even though this verse relates to the service of Yom Kippur, 
which belongs in Parashat Acharei Mot, 

( יָּךְ אַף שַּׁ רִים, לַעֲבוֹדַת שֶׁ קוֹמָהּ יוֹם־הַכִּפֻּ מְּ שֶׁ  
ת פָרָשַׁ מוֹת אַחֲרֵי בְּ ), 

this alludes to the fact that the daily service of the Ketoret is 
a semblance of and parallels the Ketoret service of the 
Kohen Gadol on Yom Kippur in the Holy of Holies, 

זֶה בָּ ז שֶׁ עֲבוֹדַת מְרֻמָּ טרֶֹת שֶׁ כָל הַקְּ בְּ הִיא יוֹם שֶׁ  
ת מֵעֵין טרֶֹת עֲבוֹדַת וּדְגֻמַּ כְּהֵן הַקְּ יוֹם גָּדוֹל דִּ בְּ  

רִים קדֶֹשׁ הַכִּפֻּ ים בְּ דָשִׁ הַקֳּ , 
in which the ultimate unity is emphasized—the Yechidah in 
the soul (the Kohen Gadol) uniting with the Yechidah in time 
(*"once a year"—which alludes to the level of Yechidah, 
which is called "one"), 

הּ בָּ גֵּשׁ שֶׁ לֵמוּת מִתְדַּ חִינתַ הַהִתְאַחֲדוּת שְׁ בְּ דִּ  
נָּפֶשׁ הַיְּחִידָה בַּ כֹּהֵן שֶׁ מַן הַיְּחִידָה עִם גָּדוֹל( ) זְּ בַּ שֶׁ  
נהָ", )"אַחַת שָּׁ רוֹמֵז בַּ חִינתַ עַל שֶׁ הַיְּחִידָה בְּ  

נִּקְרֵאת "אַחַת שֶׁ "), 
and the Yechidah in place (the Holy of Holies). קוֹם והְַיְּחִידָה מָּ בַּ ים )קדֶֹשׁ שֶׁ דָשִׁ הַקֳּ ). 
And it becomes even clearer—that even in the recitation of 
the Baraita of Pitum HaKetoret, mention is made of the 
Ketoret of the Kohen Gadol on Yom Kippur: 

ק גַּם – יוֹתֵר ויְמְִתַּ אֲמִירַת שֶׁ רַיתְָא בַּ פִטּוּם הַבָּ דְּ  
טרֶֹת, בַר מַזְכִּירִים הַקְּ טרֶֹת עַל־דְּ כְּהֵן הַקְּ גָּדוֹל דִּ  

יוֹם הַכִּפּוּרִים בְּ : 
"And three extra portions, from which the Kohen Gadol 
would take on Yom Kippur." 

" ה לֹשָׁ הֶם יתְֵרִים, מָניִם וּשְׁ מֵּ כֹּהֵן מַכְניִס שֶׁ גָּדוֹל   
יוֹם הַכִּפּוּרִים בְּ ". 

And not only this, but in addition to the necessary mention of 
the three portions for Yom Kippur in the calculation of the 
368 portions 

א, עוֹד ולְֹא נּוֹסֵף אֶלָּ כְרָח עַל שֶׁ הַג' לְהַזְכִּיר הַמֻּ  
יוֹם־הַכִּפּוּרִים מָניִם נוֹגֵעַ דִּ בּוֹן בְּ לֹשׁ לְחֶשְׁ שְׁ מֵאוֹת דִּ  

ים שִּׁ מוֹנהָ ושִׁ מָניִם וּשְׁ  
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(which correspond to the 365 days of the year, plus three 
additional portions for Yom Kippur), 

( הָיוּ ס ,בָּהּ שֶׁ לְיוֹם מָניִם 'ג ועְוֹד ,ימִָים ה"לְשַׁ  
 ,(הַכִּפּוּרִים

it is further emphasized the unique preparation for the 
Ketoret of Yom Kippur: 

ים מוֹסִיפִים יחֶֻדֶת הַהֲכָנהָ גַּם וּמַדְגִּישִׁ הַמְּ  
טרֶֹת יוֹם לְהַקְּ הַכִּפּוּרִים דִּ : 

"And they would return it to the mortar on the eve of Yom 
Kippur... so that it would be even finer than fine." 

" ת וּמַחֲזִירָן שֶׁ כְתֶּ עֶרֶב לַמַּ כְּדֵי הַכִּפּוּרִים... יוֹם בְּ  
תְּהֵא ה שֶׁ קָּ ה מִן דַּ קָּ הַדַּ ". 

Through this, the connection of the Ketoret of Yom Kippur to 
the Ketoret of every day is emphasized. 

זֶה בָּ גֵּשֶׁת שֶׁ יָּכוּתָהּ מִתְדַּ ל שַׁ טרֶֹת שֶׁ הַקְּ  
יוֹם־הַכִּפּוּרִים יוֹם לְכָל דִּ . 

 (ה)

Another fundamental concept in the service of the Ketoret: רִי עִניְןָ ועְוֹד עֲבוֹדַת עִקָּ טרֶֹת בַּ הַקְּ  

"And Aharon shall burn upon it incense of spices every 
morning; when he prepares the lamps, he shall burn it. And 
when Aharon kindles the lamps in the evening, he shall burn 
it." 

" טִיר טרֶֹת אַהֲרןֹ עָלָיו והְַקְּ ים, קְּ בֹּקֶר סַמִּ  בֹּקֶר, בַּ  בַּ  
הֵיטִיבוֹ אֶת אַהֲרןֹ וּבְהַעֲלֹת יקְַטִירֶנָּה, הַנֵּרוֹת אֶת בְּ  
ין הַנֵּרוֹת יםִ, בֵּ יקְַטִירֶנָּה הָעַרְבַּ ". 

The "lamps" refer to the souls of Israel, " מוֹת עַל קָאֵי – נרֵוֹת" רָאֵל נשְׁ ישְׂ , 
"The lamp of Hashem is the soul of man," " מַת ה' נרֵ אָדָם נשְׁ ", 
whose preparation and kindling are accomplished through 
Torah and mitzvot, הֲטָבָתָן לָקָתָן שֶׁ וּמִצְוֹת הַתּוֹרָה עַל־ידְֵי הִיא והְַדְּ , 

"A mitzvah is a lamp, and the Torah is light." " אוֹר ותְוֹרָה מִצְוהָ נרֵ ". 
And in addition to this, through the kindling of the lamps, the 
light of holiness is drawn down and revealed in the world, 

לָקַת עַל־ידְֵי לָזֶה, ונְוֹסֵף ךְ הַנֵּרוֹת, הַדְּ נמְִשָׁ  
ה ה אוֹר וּמִתְגַּלֶּ דֻשָּׁ עוֹלָם גַּם הַקְּ בָּ , 

as our Sages expound on the verse: ת רָשַׁ סוּק עַל זַ"ל חֲכָמֵינוּ כִּדְּ הַפָּ : 
"And they shall take to you pure olive oil..."— " מֶן אֵלֶיךָ ויְקְִחוּ זָךְ זַיתִ שֶׁ ..." – 
"To you, and not to Me. I do not need its light... And he made 
the house windows broad on the outside and narrow within." 

" יתִ ויַּעַשׂ צָרִיךְ... אֲניִ לְאוֹרָהּ לֹא לִי, ולְֹא אֵלֶיךָ לַבַּ  
קֻפִים חַלּוֹניֵ אֲטֻמִים שְׁ ". 

The Tanna explains: The windows were broad outward and 
narrow inward (meaning, the interior opening was small, 
while the exterior expanded outward), 

נאָ: קוּפִים תָּ חוּץ )רְחָבִים( שְׁ יהֶם ואֲַטוּמִים מִבַּ )פִּ  
פְניִם וקְָצָר( אָטוּם מִבִּ  

so that the light should emanate from the Heichal to 
illuminate the world, 

( פְניִם קָצָר כְּדֵי חוּץ, לְצַד והְוֹלֵךְ וּמַרְחִיב מִבִּ  
הֵא תְּ לָעוֹלָם לְהָאִיר מֵהֵיכָל יוֹצֵאת אוֹרָהּ שֶׁ ), 

for "I do not need its light." צָרִיךְ אֲניִ לְאוֹרָהּ "לֹא כִּי ". 
"Outside the Parochet of the Testimony, in the Tent of 
Meeting—it is a testimony to all inhabitants of the world that 
the Shechinah dwells among Israel." 

" רכֶֹת מִחוּץ אהֶֹל הָעֵדוּת, לְפָּ הוּא עֵדוּת – מוֹעֵד בְּ  
אֵי לְכָל כִינהָ עוֹלָם בָּ הַשְּׁ רָאֵל שׁוֹרָה שֶׁ ישְׂ בְּ ". 
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This is a fundamental concept in the making of the Mishkan, ּזֶּהו רִי עִניְןָ שֶׁ יַּת עִקָּ עֲשִׂ כָּן בַּ שְׁ הַמִּ , 

so that through it, the Shechinah would rest in the world, עַל כְּדֵי הְיהֶ ידָוֹ שֶׁ רָאַת תִּ כִינהָ הַשְּׁ עוֹלָם הַשְּׁ בָּ , 

and through this, the bond and connection between the 
higher and lower realms, which began at the Giving of the 
Torah, is completed. 

לַם זֶה ועְַל־ידְֵי ר נשְׁ שֶׁ עֶלְיוֹניִם והְַחִבּוּר הַקֶּ דִּ  
חְתּוֹניִם, הִתְחִיל ותַּ ן־תּוֹרָה שֶׁ מַתַּ בְּ . 

And based on this, it is possible to explain the matter of the 
Ketoret service occurring at the time of the preparation and 
kindling of the lamps ("at the time of preparation," "at the 
time of lighting")— 

י עֲבוֹדַת הָעִניְןָ לְבָאֵר ישֵׁ זֶה ועְַל־פִּ טרֶֹת דַּ הַקְּ  
זְמַן ן הַנֵּרוֹת והְַעֲלָאַת הֲטָבַת בִּ עִדַּ הֲטָבָה", )"בְּ  

ן עִדַּ לָקָה "בְּ הַדְּ "). 

that the completeness of the bond and connection with the 
Holy One, Blessed be He (from the level of the Yechidah), 

לֵמוּת שְּׁ רוּת שֶׁ שְּׁ רוּת הַהִתְקַּ עִם והְַהִתְחַבְּ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ חִינתַ )מִצַּד הַקָּ הַיְּחִידָה בְּ ), 

which is the essence of the Ketoret service, is drawn down, 
revealed, and illuminates through the lamps, 

עֲבוֹדַת טרֶֹת שֶׁ כֶת הַקְּ ה נמְִשֶׁ וּמְאִירָה וּמִתְגַּלָּ  
הַנֵּרוֹת עַל־ידְֵי , 

in all levels of "The lamp of Hashem is the soul of man" 
(including the inner faculties), 

כָל רָטֵי בְּ רָגוֹת פְּ "נרֵ הַדַּ מַת ה' דִּ )גַּם אָדָם" נשְׁ  
כֹּחוֹת  ניִמִיִּים בַּ הַפְּ ), 

and in all details of the service of mitzvot—"A mitzvah is a 
lamp, and the Torah is light," רָטֵי וּבְכָל "נרֵ הָעֲבוֹדָה פְּ אוֹר ותְוֹרָה מִצְוהָ דִּ ", 

until this illumination and revelation extends even into the 
world. כָה ועְַד עוֹלָם גַּם והְַגִּלּוּי לַהַמְשָׁ בָּ . 

And this concept is emphasized even more in that the 
Ketoret service took place in the middle of the preparation of 
the lamps. 

גֵּשׁ זֶה ועְִניְןָ כָךְ, יוֹתֵר מִתְדַּ עֲבוֹדַת בְּ טרֶֹת שֶׁ הַקְּ  
אֶמְצַּע הָיתְָה הַנֵּרוֹת הֲטָבַת בְּ . 

During this, they would pause between the preparation of 
the five lamps and the preparation of the two lamps, 

הּ בָּ ין מַפְסִיקִין הָיוּ שֶׁ לַהֲטָבַת נרֵוֹת חָמֵשׁ הֲטָבַת בֵּ  
י תֵּ נרֵוֹת שְׁ , 

according to the view of the Sages, who hold that the 
interruption is with the Ketoret, and not according to Abba 
Shaul, who holds that the interruption is with the blood of the 
Tamid offering (as mentioned above in section A). 

פְסִיקִין חֲכָמִים, כְּדַעַת מַּ טרֶֹת, שֶׁ קְּ א ולְֹא בַּ כְּאַבָּ  
אוּל, פְסִיקִין שָׁ מַּ ם שֶׁ דַּ מִיד בְּ לְעֵיל, )כַּנִּזְכָּר הַתָּ  

א סְעִיף '). 

Through this, an elevation was added to the preparation of 
the final two lamps, עַל־ידְֵי ף זֶה שֶׁ הֲטָבַת עִלּוּי נתְִוסֵּ י בְּ תֵּ נרֵוֹת שְׁ , 

for since it followed the Ketoret, it emphasized even more 
the drawing down and revelation of the level of the Ketoret 
(which is higher than the level of sacrifices). 

הְיוֹתָהּ לִּ טרֶֹת, לְאַחֲרֵי שֶׁ גֵּשׁ הַקְּ הּ מִתְדַּ יוֹתֵר בָּ בְּ  
כַת רְגַּת והְִתְגַּלּוּת הַמְשָׁ טרֶֹת דַּ מַעְלָה הַקְּ לְּ )שֶׁ  
רְגַּת נוֹת מִדַּ רְבָּ הַקָּ ). 
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(The general concept of sacrifices is represented by the 
Tamid offering, as per the opinion of Abba Shaul, who holds 
that the interruption is with the blood of the Tamid.) 

( כְּלָלוּתָם ן שֶׁ מִיד, קָרְבַּ א כְּדַעַת הַתָּ אוּל, אַבָּ שָׁ  
פְסִיקִין מַּ ם שֶׁ דַּ מִיד בְּ הַתָּ ). 

This means that even this lofty level (of Ketoret being above 
sacrifices) would be drawn down and revealed in the service 
of the revealed faculties, and ultimately, even in the world. 

גַּם רְגָּא שֶׁ ךְ זוֹ דַּ ה תּוּמְשַׁ עֲבוֹדָה ותְִתְגַּלֶּ כְּחוֹת בַּ דִּ  
עוֹלָם גַּם ועְַד הַגְּלוּייִם, בָּ . 

And this becomes even clearer based on what the Rambam 
writes, ק י יוֹתֵר ויְמְִתַּ כָּתַב עַל־פִּ "ם מַה־שֶּׁ הָרַמְבַּ , 

that after the preparation of the five lamps, the one who 
merited the Ketoret would enter and offer it, 

אַחֲרֵי לְּ זָּכָה )מִי נכְִנסָ נרֵוֹת, חָמֵשׁ הֲטָבַת שֶׁ שֶׁ  
טרֶֹת( קְּ וּמַקְטִיר בַּ , 

and afterward, the one who merited the cleaning of the 
Menorah would enter, prepare the two remaining lamps, 

זָּכָה זֶה נכְִנסָ ואְַחַר־כָּךְ שּׁוּן שֶׁ דַּ נוֹרָה בְּ וּמֵטִיב הַמְּ  
י תֵּ הַנֵּרוֹת שְׁ , 

and the one who offered the Ketoret would leave together 
with the one who cleaned the Menorah. הִקְטִיר זֶה ויְוֹצֵא ן עִם שֶׁ שֵּׁ נוֹרָה מְדַּ הַמְּ ". 

The Rambam adds to the language of the Mishnah "They 
came and stood..." and emphasizes 

מוֹסִיף נהָ: לְשׁוֹן עַל שֶׁ שְׁ אוּ הַמִּ כוּ'", ועְָמְדוּ "בָּ  
 וּמַדְגִּישׁ

that after the Kohen who burned the Ketoret completed his 
service, he did not leave immediately, 

אַחֲרֵי לְּ כֹּהֵן שֶׁ הַ קְטִיר שֶׁ אֵינוֹ עֲבוֹדָתוֹ, מְסַיֵּם הַמַּ  
מִיָּד יוֹצֵא , 

but remained inside until the Kohen entered to prepare the 
two lamps, 

א אָר אֶלָּ פְניִם נשְׁ נִּכְנסָ עַד בִּ כֹּהֵן שֶׁ י לְהֵיטִיב הַ תֵּ שְׁ  
 ,הַנֵּרוֹת

and only after the completion of the lamp preparation did 
both of them leave together. 

ניֵהֶם יוֹצְאִים הַנֵּרוֹת הֲטָבַת גְּמַר לְאַחֲרֵי ורְַק שְׁ  
ו  .יחְַדָּ

It can be said that this alludes to the fact that in the 
preparation of the final two lamps, ֵׁיש זֶה לוֹמַר, דְּ בָּ ז שֶׁ הֲטָבַת מִתְרַמֵּ בַּ י שֶׁ תֵּ הַנֵּרוֹת שְׁ  

there is also the assistance of the Kohen who offered the 
Ketoret, ֹיּוּעַ גַּם ישֵׁנו ל הַסִּ כֹּהֵן שֶׁ קְטִיר הַ טרֶֹת הַמַּ הַקְּ , 

so that through the lamps, the level of connection and bond 
that is drawn down through the Ketoret is also extended and 
revealed. 

עַל־ידְֵי כְּדֵי ךְ הַנֵּרוֹת, שֶׁ ה תּוּמְשַׁ רְגַּת גַּם ותְִתְגַּלֶּ דַּ  
רוּת שְּׁ רוּת, הַהִתְקַּ עַל־ידְֵי והְַהִתְחַבְּ טרֶֹת שֶׁ הַקְּ . 

 (ו)
Based on this, it is also possible to explain the reason why 
Parashat Tetzaveh begins with the section of the lamps: 

י עַם גַּם לְבָאֵר ישֵׁ זֶה עַל־פִּ חָלַת הַטַּ הַתְּ ת שֶׁ רָשַׁ פָּ  
צַוֶּה ת הִיא תְּ פָרָשַׁ הַנֵּרוֹת בְּ : 

It was explained above (section 3) that Tetzaveh alludes to 
Tzavta and Chibur (bond and connection) with the Holy One, 
Blessed be He, 

אֵר צַוֶּה" ג'( )סְעִיף לְעֵיל נתְִבָּ "תְּ עַל רוֹמֵז שֶׁ  
א ותָּ רוּךְ־הוּא עִם והְַחִבּוּר הַצַּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ , 
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whose essence and completion is in the Incense Altar 
(Ketoret) at the conclusion and seal of the parashah. 

רָהּ עִיקָּ לֵמוּתָהּ שֶׁ ח וּשְׁ מִזְבַּ טרֶֹת בְּ סִיּוּם הַקְּ בְּ שֶׁ  
ה וחְוֹתָם רָשָׁ הַפָּ . 

Just as in the section of the Ketoret at the conclusion of the 
parashah, it is emphasized that the level of Ketoret (Kesher 
and Chibur—bond and connection) 

ם ת וּכְשֵׁ פָרָשַׁ בְּ טרֶֹת שֶׁ סִיּוּם הַקְּ בְּ וחְוֹתָם שֶׁ  
ה, רָשָׁ גֵּשׁ הַפָּ רְגָּא מִתְדַּ הַדַּ טרֶֹת שֶׁ קְּ ר דִּ שֶׁ )קֶּ  

 (וחְִבּוּר

is drawn down and revealed in the world through the lamps, כֶת ה נמְִשֶׁ עוֹלָם וּמִתְגַּלָּ הַנֵּרוֹת עַל־ידְֵי בָּ , 

so too, this is emphasized (and primarily so) at the 
beginning of the parashah, ְגֵּשׁ כָּך ר( גַּם מִתְדַּ חָלַת )וּבְעִיקָּ הַתְּ ה בְּ רָשָׁ הַפָּ , 

that the level of Tetzaveh (Tzavta and Chibur, like Ketoret) is 
drawn down, revealed, and illuminates through the lamps. 

רְגָּא הַדַּ צַוֶּה" שֶׁ "תְּ א דִּ טרֶֹת"( כְּמוֹ וחְִבּוּר, )צַותָּ "קְּ  
כֶת ה נמְִשֶׁ הַנֵּרוֹת עַל־ידְֵי וּמְאִירָה וּמִתְגַּלָּ . 

Therefore, the beginning of Parashat Tetzaveh is the section 
of the lamps: חָלַת הַתְּ ת שֶׁ רָשַׁ צַוֶּה פָּ ת הִיא תְּ פָרָשַׁ הַנֵּרוֹת בְּ : 

"And you shall command the Children of Israel, and they 
shall take to you pure olive oil... to kindle the lamp 
continually, in the Tent of Meeting, outside the Parochet 
which is upon the Testimony..." 

" ה צַוֶּה ואְַתָּ ניֵ אֶת תְּ רָאֵל, בְּ מֶן אֵלֶיךָ ויְקְִחוּ ישְׂ שֶׁ  
מִיד, נרֵ לְהַעֲלֹת גּוֹ' זָךְ זַיתִ אהֶֹל תָּ מִחוּץ מוֹעֵד, בְּ  

רכֶֹת ר לַפָּ גּוֹ הָעֵדוּת עַל אֲשֶׁ '". 

This represents the drawing down and revelation of the level 
of Tetzaveh. כַת רְגָּא וגְִלּוּי הַמְשָׁ צַוֶּה הַדַּ "תְּ דִּ ". 

In a slightly different style: סִגְנוֹן קְצָת אַחֵר בְּ : 
The theme of Parashat Tetzaveh (primarily in its entirety) is 
about the induction of Aharon and his sons into the service 
in the Mishkan, 

כְנהָּ ל תָּ ת שֶׁ רָשַׁ צַוֶּה פָּ הּ תְּ הּ( )רֻבָּ הוּא כְּכֻלָּ  
בַר ל הַכְּהֻנָּה עַל־דְּ וּבָניָו אַהֲרןֹ שֶׁ , 

through which "the Mishkan shall be sanctified by My glory" 
(meaning, that My Shechinah shall dwell within it). 

עַל־ידְֵי שׁ זֶה, שֶׁ כָּן( "ונְקְִדַּ שְׁ כְבוֹדִי" )הַמִּ בִּ  
רֶה שְׁ תִּ כִינתִָי )שֶׁ בּוֹ שְׁ ). 

Therefore, the opening of the parashah focuses on the 
primary service of Aharon and his sons, 

תִיחַת ולְָכֵן, ה פְּ רָשָׁ עֲבוֹדָה הִיא הַפָּ רִית בָּ ל הָעִקָּ שֶׁ  
וּבָניָו אַהֲרןֹ , 

through which the Shechinah is revealed in a manifest 
way—the section of the Nerot (lamps). 

עַל־ידְֵי ית זֶה שֶׁ רָאַת נעֲַשֵׂ כִינהָ הַשְׁ גִלּוּי הַשְׁ – בְּ  
ת רָשַׁ הַנֵּרוֹת פָּ . 

Its conclusion and seal are with the ultimate revelation of the 
Shechinah, ּלֵמוּת – וחְוֹתָמָהּ וסְִיּוּמָה שְׁ רָאַת בִּ כִינהָ הַשְׁ הַשְׁ , 

which is accomplished through the service of the Ketoret, עַל־ידְֵי טרֶֹת עֲבוֹדַת שֶׁ הַקְּ , 

(and its drawing down and revelation through the lamps), ( כָתָהּ הַנֵּרוֹת עַל־ידְֵי והְִתְגַּלּוּתָהּ והְַמְשָׁ ), 

in the section of the Mizbach HaKetoret, ת פָרָשַׁ ח בְּ טרֶֹת מִזְבַּ הַקְּ , 
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at the conclusion and seal of which, the preparation and 
kindling of the lamps are also mentioned. 

סִיּוּמָהּ בְּ בַר גַּם נזְִכָּר וחְוֹתָמָהּ שֶׁ הֲטָבַת עַל־דְּ  
הַנֵּרוֹת והְַעֲלָאַת . 

 (ז)
Explanation of this matter in the daily service of man: עֲבוֹדַת הָעִניְןָ וּבֵיאוּר כָל הָאָדָם בַּ יוֹם בְּ : 
Since every day a person is created as a new being ("Every 
day, let them be in your eyes as new"), 

כָל כֵּיוןָ בְּ ה יוֹם שֶׁ רִיָּה הָאָדָם נעֲַשֶׂ ה", בְּ כָל חֲדָשָׁ "בְּ  
עֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם ים בְּ חֲדָשִׁ "),** 

there must be a renewal in all aspects of his service, ְכָל חִדּוּשׁ לִהְיוֹת צָרִיך עֲבוֹדָתוֹ עִניְנָיֵ בְּ , 
whose purpose and content is "To dwell within them" ("That I 
Myself should dwell within them"). דָתָם נִּקְּ כֹּניִ – ותְָכְנםָ שֶׁ  כֹּן "לִשְׁ  תוֹכָם אֲניִ( )לִשְׁ בְּ ". 

This begins with the renewal in the service of the Ketoret, 
which is done at the beginning of the day, 

עֲבוֹדַת מֵהַחִדּוּשׁ וּמַתְחִיל טרֶֹת, בַּ הַתְחָלַת הַקְּ )"בְּ  
בֹּקֶר הַיּוֹם,  בֹּקֶר בַּ  בַּ "). 

for it is the essence and completion of "That I may dwell 
among them", stemming from the level of Yechidah. 

הִיא ר שֶׁ לֵמוּת עִיקָּ כֹּניִ וּשְׁ  "לִשְׁ תוֹכָם", דִּ מִצַּד בְּ  
חִינתַ הַיְּחִידָה בְּ . 

And this concept is emphasized in the daily recitation of the 
Parashat HaKetoret: 

גֵּשׁ זֶה ועְִניְןָ אֲמִירַת מִתְדַּ ת בַּ רָשַׁ טרֶֹת פָּ כָל הַקְּ בְּ  
 :יוֹם

In addition to reciting the verses that discuss the Ketoret 
service performed that day, 

סוּקִים אֲמִירַת עַל נוֹסָף הֶם הַפְּ בָּ ר שֶׁ אוֹדוֹת נדְִבָּ  
טרֶֹת עֲבוֹדַת יוֹם הַקְּ זֶה בְּ , 

("And Aharon shall burn upon it incense of spices every 
morning... and in the evening he shall burn it") 

(" טרֶֹת אַהֲרןֹ עָלָיו והְִקְטִיר ים קְּ בֹּקֶר סַמִּ  בַּ  
בֹּקֶר...  יםִ וּבֵין בַּ יקְַטִירֶנָּה הָעַרְבַּ "), 

we precede them with the verses regarding the preparation 
of the Ketoret ("Take for yourself spices..."), 

ימִים סוּקִים גַּם ואְוֹמְרִים מַקְדִּ הֶם הַפְּ בָּ ר שֶׁ נדְִבָּ  
טרֶֹת הֲכָנתַ אוֹדוֹת ים לְךָ )"קַח הַקְּ וגְוֹ סַמִּ '"). 

and afterward, we add the details of its preparation as 
explained in the Baraita of Pitum HaKetoret, 

רָטֵי גַּם מוֹסִיפִים זֶה, וּלְאַחֲרֵי הֲכָנתַ הָעִניְנָיִם פְּ דִּ  
טרֶֹת, אֲרוּ הַקְּ נִּתְבָּ רַיתְָא שֶׁ בָּ טּוּם בַּ פִּ טרֶֹת דְּ הַקְּ . 

even though these describe the preparation of the full yearly 
amount of Ketoret (which was prepared all at once and not 
daily), 

י ר אַף־עַל־פִּ דְבָּ הַמִּ כַּמּוּת כָּל הֲכָנתַ אוֹדוֹת שֶׁ  
טרֶֹת ה הַקְּ רוּשָׁ נהָ, לְכָל הַדְּ הָיוּ הַשָּׁ מְכִיניִם )שֶׁ  

בַת כָל ולְֹא אַחַת בְּ פְניֵ יוֹם בְּ עַצְמוֹ בִּ ). 

As it is written in the Baraita: *"There were 368 
portions—365 corresponding to the days of the solar year, 

כָּתוּב רַיתְָא: כְּמוֹ־שֶׁ בָּ לֹשׁ בַּ ים מֵאוֹת "שְׁ שִּׁ ושִׁ  
מוֹנהָ הּ, הָיוּ מָניִם וּשְׁ לֹשׁ בָּ ים מֵאוֹת שְׁ שִּׁ ושִׁ  

ה, ה ימְוֹת כְּמִניְןַ וחֲַמִשָּׁ הַחַמָּ ... 
and three additional portions from which the Kohen Gadol 
would bring on Yom Kippur."* 

ה לֹשָׁ הֶם יתְֵרִים, מָניִם וּשְׁ מֵּ כֹּהֵן מַכְניִס שֶׁ גָּדוֹל   
יוֹם הַכִּפּוּרִים בְּ ". 

And it can be said that this alludes to the fact that, in 
addition to the Ketoret service specific to that day, 

זֶה לוֹמַר, ויְשֵׁ בָּ ז, שֶׁ נּוֹסָף מִתְרַמֵּ עֲבוֹדַת עַל שֶׁ  
טרֶֹת יֶּכֶת הַקְּ זֶה לִיוֹם הַשַּׁ , 
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there must also be, each day, the general concept of making 
the Ketoret— 

כָל לִהְיוֹת צָרִיךְ יַּת הָעִניְןָ כְּלָלוּת יוֹם בְּ עֲשִׂ דִּ  
טרֶֹת  —הַקְּ

that the overall connection and bond of the essence of the 
soul, the level of Yechidah, with the Holy One, Blessed be 
He, is renewed, 

שׁ תְחַדֵּ מִּ ר כְּלָלוּת שֶׁ שֶׁ עֶצֶם והְַחִבּוּר הַקֶּ מָה, דְּ הַנְּשָׁ  
חִינתַ רוּךְ־הוּא עִם הַיְּחִידָה, בְּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ , 

and through this, the primary and complete realization of 
"That I may dwell among them" is achieved. 

עַל־ידְֵי ה זֶה שֶׁ ר נעֲַשֶׂ לֵמוּת עִיקָּ כֹּניִ הָעִניְןָ וּשְׁ  "לִשְׁ דִּ  
תוֹכָם  ."בְּ

 (ח)
Furthermore, and most importantly—the service of the 
Ketoret is performed "when he prepares the lamps... and 
when Aharon kindles the lamps." 

ר ועְוֹד עֲבוֹדַת – ועְִיקָּ טרֶֹת שֶׁ הֵיטִיבוֹ הִיא הַקְּ "בְּ  
הַנֵּרוֹת אֶת אַהֲרןֹ וּבְהַעֲלֹת גּוֹ' הַנֵּרוֹת אֶת ". 

That is, the renewal that occurs in the making of the Ketoret 
(the bond and connection of the essence of the soul with the 
Holy One, Blessed be He) 

שׁוּת הַינְוּ, הַהִתְחַדְּ יַּת שֶׁ עֲשִׂ בַּ טרֶֹת שֶׁ ר הַקְּ שֶׁ )הַקֶּ  
עֶצֶם והְַחִבּוּר מָה דְּ רוּךְ־הוּא עִם הַנְּשָׁ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ ) 

is drawn down, revealed, and illuminates all aspects of the 
daily service, 

כֶת ה נמְִשֶׁ כָל וּמְאִירָה וּמִתְגַּלָּ עֲבוֹדַת עִניְנָיֵ בְּ  
 ,הַיּוֹם

even when engaging in worldly matters ("Let all your actions 
be for the sake of Heaven"), 

עוֹסֵק וגְַם עִניְנְיֵ כְּשֶׁ יךָ )"כָּל הָעוֹלָם בְּ יהְִיוּ מַעֲשֶׂ  
ם מַיםִ לְשֵׁ שָׁ "), 

and "In all your ways, know Him." רָכֶיךָ וּ"בְכָל עֵהוּ דְּ דָּ ". 
The renewal of the bond and connection of the essence of 
the soul with the Holy One, Blessed be He, that occurs 
every day, 

שׁוּת ר הִתְחַדְּ שֶׁ עֶצֶם והְַחִבּוּר הַקֶּ מָה דְּ עִם הַנְּשָׁ  
רוּךְ־הוּא, דוֹשׁ־בָּ ה הַקָּ נַּעֲשֶׂ כָל שֶׁ יוֹם בְּ , 

takes place during the recitation of Shema and prayer, עַת שְׁ מַע קְרִיאַת בִּ ה שְׁ וּתְפִלָּ , 
which is the concept of Mesirat Nefesh (self-sacrifice) in 
"Echad", הוּא סִירַת עִניְןַ שֶׁ "אֶחָד נפֶֶשׁ הַמְּ בְּ ", 

and the ultimate state of self-nullification—standing before 
the King in the Amidah prayer. 

טּוּל ותְַכְלִית עֲמִידָה הַבִּ לֶךְ לִפְניֵ דִּ ת הַמֶּ תְפִלַּ בִּ שֶׁ  
 ."הָעֲמִידָה

And this concept extends and is revealed even after the 
completion of the service of Kriat Shema and prayer, 
throughout the entire day— 

ךְ זֶה ועְִניְןָ ה נמְִשָׁ הָעֲבוֹדָה גְּמַר לְאַחֲרֵי גַּם וּמִתְגַּלֶּ  
מַע קְרִיאַת־שְׁ ה, דִּ ךְ וּתְפִלָּ מֶשֶׁ כֻּלּוֹ הַיּוֹם כָּל בְּ — 

so that even when engaging in worldly matters, conducting 
oneself in the ways of Derech Eretz, 

גַּם עָה שֶׁ שָׁ עוֹסֵק בְּ עִניְנְיֵ שֶׁ הֶם "הַנהְֵג הָעוֹלָם, בְּ בָּ  
רֶךְ מִנהְַג אֶרֶץ דֶּ ", 

when one must contemplate and speak about business 
matters in a manner of "honest dealings in faith," 

אָז ר לְהַרְהֵר צָרִיךְ שֶׁ עִניְנְיֵ וּלְדַבֵּ אפֶֹן הָעֵסֶק בְּ בְּ  
אוֹ "מַשָּׂ נוֹ דִּ אֱמוּנהָ וּמַתָּ בֶּ ", 

Powered By: ChassidusNow.com 
14 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד

The Rebbe 
צַוָּה ב תְּ  

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ צַוָּה, שַׁ נ"בה’תש אֲדָר־רִאשׁוֹן י"א תְּ  
 

and necessarily divert his attention and thought from the 
attachment experienced during Kriat Shema and prayer— 

יָּסִיחַ וּבְהֶכְרֵחַ עְתּוֹ שֶׁ בְתּוֹ דַּ בֵקוּת וּמַחֲשַׁ מֵהַדְּ  
עַת שְׁ בִּ מַע שֶׁ ה קְרִיאַת־שְׁ וּתְפִלָּ — 

(*similar to what the Alter Rebbe writes in Tanya: Although 
this Yichud above is eternal and everlasting, 

[ רֶךְ כָּתַב ועְַל־דֶּ נוּ מַה־שֶּׁ קֵן רַבֵּ סֵפֶר הַזָּ ניְאָ, בְּ הַתַּ  
אַף יִּחוּד שֶׁ ועֶָד לְעוֹלָם נצְִחִי הוּא לְמַעְלָה זֶה שֶׁ , 

below, it exists within time, only at the moment when one is 
engaged in Torah or mitzvot, 

ה מִכָּל־מָקוֹם, חַת הוּא לְמַטָּ מַן, תַּ וּבְאוֹתָהּ הַזְּ  
עָה הּ שָׁ עוֹסֵק לְבַדָּ הּ שֶׁ תּוֹרָה בָּ צְוהָ אוֹ בַּ מִּ בַּ , 

but afterward, if he engages in something else, he is 
separated from the Yichud HaElyon below]). 

דָבָר עוֹסֵק אִם אַחַר־כָּךְ, כִּי מֵהַיִּחוּד נפְִרָד אַחֵר, בְּ  
ה הָעֶלְיוֹן לְמַטָּ ]. 

Nevertheless, his nekudat haYahadut (Jewish core), which 
stems from the essence of the soul, ,ת אֶצְלוֹ נכֶּרֶת מִכָּל־מָקוֹם הַיּהֲַדוּת נקְֻדַּ , 

remains—the bond and connection with the Holy One, 
Blessed be He, in absolute unity, 

צַּד מָה, עֶצֶם שֶׁמִּ רוּת הַנְּשָׁ שְּׁ רוּת הַהִתְקַּ והְַהִתְחַבְּ  
רוּךְ־הוּא עִם דוֹשׁ־בָּ כְלִית הַקָּ תַּ הַיּחִוּד בְּ , 

"In one bond have I been bound." " חַד רְנאָ קְטִירָא בְּ קַטַּ אִתְּ ". 
In every situation and circumstance ("from evening until 
morning"), כָל בּקָר עַד )"מֵעֶרֶב וּמַצָּב מַעֲמָד שֶׁבְּ "), 

this connection remains in an everlasting and eternal 
state—"an eternal statute." קִיּוּם הוּא הֲרֵי ת ותְקֶֹף בְּ עוֹלָם נצְִחִי—"חֻקַּ ". 

 (ט)
And we can further explain the reason why we recite every 
day: ֵׁעַם וּלְבָאֵר לְהוֹסִיף ויְש אוֹמְרִים הַטַּ כָל שֶׁ יוֹם בְּ : 

"Abbaye would arrange the order of the Ma'aracha (the 
arrangement of the offerings) based on the name of the 
Talmud, and according to Abba Shaul... The preparation of 
the five lamps precedes the blood of the Tamid, the blood of 
the Tamid precedes the preparation of the two lamps, and 
the preparation of the two lamps precedes the Ketoret." 

" יֵּי ר הֲוהָ אַבַּ עֲרָכָה סֵדֶר מְסַדֵּ מָא הַמַּ גְּמָרָא מִשְׁ דִּ  
א א ואְַלִיבָּ אַבָּ אוּל... דְּ נרֵוֹת חָמֵשׁ הֲטָבַת שָׁ  
ם קוֹדֶמֶת מִיד, לְדַּ ם הַתָּ מִיד ודַּ לַהֲטָבַת קוֹדֵם הַתָּ  
י תֵּ י והֲַטָבַת נרֵוֹת, שְׁ תֵּ טרֶֹת קוֹדֶמֶת נרֵוֹת שְׁ לַקְּ ". 

Even though the halacha follows the Sages, who hold that 
the Ketoret is between the preparation of the five lamps and 
the preparation of the two lamps, 

הֲלָכָה אַף טרֶֹת כַּחֲכָמִים, שֶׁ הַקְּ ין הִיא שֶׁ הֲטָבַת בֵּ  
י לַהֲטָבַת נרֵוֹת חָמֵשׁ תֵּ נרֵוֹת שְׁ : 

The Beit Yosef writes that even though the Rambam ruled 
like the Sages, who argue with Abba Shaul and say 

ית י כּוֹתֵב, יוֹסֵף הַבֵּ אַף־עַל־פִּ "ם... שֶׁ הָרַמְבַּ שֶׁ  
סַק נןָ פָּ פְלִיגֵי כְּרַבָּ א דִּ אוּל אַאַבָּ ואְָמְרִי שָׁ  

that the Ketoret interrupts between the preparation of the 
five lamps and the preparation of the two, 

טרֶֹת הַקְּ ין מַפְסִיקָה שֶׁ נרֵוֹת חָמֵשׁ הֲטָבַת בֵּ  
יםִ לַהֲטָבַת תַּ שְׁ , 
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and that the slaughtering and sprinkling of the blood of the 
Tamid precede the preparation of the five lamps, חִיטַת מִיד וּשְׁ חָמֵשׁ לַהֲטָבַת קוֹדֵם וּזְרִיקָתוֹ הַתָּ , 

and this also appears to be the view of the Sefer Mitzvot 
Gadol (Smag), עַת נרְִאֶה וכְֵן מַ"ג דַּ הַסְּ , 

logically, the order should have been arranged as follows: ,ר רָאוּי הָיהָ וּלְפִי־זֶה כָּךְ לְסַדֵּ : 

The blood of the Tamid precedes the preparation of the five 
lamps, the preparation of the five lamps precedes the 
Ketoret, 

ם מִיד דַּ והְֲטָבַת נרֵוֹת, חָמֵשׁ לַהֲטָבַת קוֹדֵם הַתָּ  
טרֶֹת קוֹדֶמֶת נרֵוֹת חָמֵשׁ לַקְּ , 

and the Ketoret precedes the preparation of the two lamps. טרֶֹת י לַהֲטָבַת קוֹדֶמֶת והְַקְּ תֵּ נרֵוֹת שְׁ . 

However, since it was found that the world follows the order 
established by Abbaye according to Abba Shaul, 

צְאוּ מֵאַחַר מָּ יֵּי הָעוֹלָם, שֶׁ אַבַּ ר שֶׁ דֶר סִדֵּ א הַסֵּ אַלִיבָּ  
א אַבָּ אוּל דְּ שָׁ , 

it implies that he understood this to be the correct halacha, 
and therefore, they did not want to change that order. 

מַע סְבִירָא מַשְׁ הָכֵי לֵיהּ דִּ רָצוּ לֹא ולְָכֵן הִלְכְּתָא, דְּ  
נּוֹת דֶר לְשַׁ הַהוּא הַסֵּ ". 

And seemingly, this requires explanation: לְהָבִין צָרִיךְ ולְִכְאוֹרָה : 
a) The Rambam and the Sefer Mitzvot Gadol (Smag) also 
knew that Abbaye arranged the order according to Abba 
Shaul, 

"ם גַּם הֲרֵי א( מַ"ג הָרַמְבַּ יֵּי ידְָעוּ והְַסְּ אַבַּ ר שֶׁ סִדֵּ  
דֶר א הַסֵּ א אַלִיבָּ אַבָּ אוּל דְּ שָׁ , 

from which it would imply that he considered this to be the 
correct halacha. זֶּה מִּ מַע שֶׁ סְבִירָא־לֵיהּ מַשְׁ הָכֵי דִּ הִלְכְּתָא דְּ , 

Nevertheless, they ruled that the halacha follows the Sages. י־כֵן סְקוּ ואְַף־עַל־פִּ הֲלָכָה פָּ כַּחֲכָמִים שֶׁ , 

So what new reasoning did the world find in the fact that 
Abbaye arranged the order like Abba Shaul, 

יֵּי הָעוֹלָם מָצְאוּ חִדּוּשׁ וּמַה אַבַּ ר שֶׁ א סִדֵּ כְּאַבָּ  
אוּל  ,שָׁ

that they did not want to change that order and instead 
deviated from the ruling of the Rambam and the Smag, who 
ruled like the Sages? 

כֵן לָּ נּוֹת רָצוּ לֹא שֶׁ דֶר לְשַׁ נּוּ הַהוּא, הַסֵּ סַק ושִׁ פְּ  
"ם מַ"ג הָרַמְבַּ הֲלָכָה והְַסְּ כַּחֲכָמִים שֶׁ ? 

b) More fundamentally: In the order of the service on Yom 
Kippur, we recite: )ר: ב סֵדֶר ועְִקָּ אוֹמְרִים יוֹם־הַכִּפּוּרִים עֲבוֹדַת בְּ : 

"Before he enters, he should prepare the five lamps, burn 
the morning Ketoret, and then prepare the remaining two 
lamps," 

" טרֶֹת וּלְהַקְטִיר נרֵוֹת, חָמֵשׁ לְהֵטִיב יכָּנסֵ לִפְניִם קְּ  
בֹּקֶר, י אֶת וּלְהֵטִיב הַ תֵּ אָרוֹת הַנֵּרוֹת שְׁ הַנִּשְׁ " 

following the view of the Sages, as the halacha follows 
them, – הֲלָכָה חֲכָמִים, כְּדַעַת כְּמוֹתָם שֶׁ , 

and not like Abbaye, who arranged the order according to 
Abba Shaul. יֵּי ולְֹא ר כְּאַבַּ דֵּ סִּ דֶר שֶׁ א הַסֵּ אוּל כְּאַבָּ שָׁ . 
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So logically, if in the order of the Yom Kippur service, they 
changed from the words of Abbaye, who ruled like Abba 
Shaul, 

ה ךְ: וּמִמָּ סֵדֶר אִם נפְַשָׁ יוֹם־הַכִּפּוּרִים עֲבוֹדַת בְּ  
נּוּ בְרֵי שִׁ יֵּי מִדִּ סַק אַבַּ פָּ א שֶׁ אוּל כְּאַבָּ שָׁ , 

why did they not also change the order of the Ma'aracha 
(arrangement of the offerings) that is recited every day? ה נּוּ לֹא לָמָּ סֵדֶר שִׁ עֲרָכָה בְּ כָל הַמַּ בְּ יוֹם שֶׁ ? 

And it can be explained based on the inner dimension of 
these matters. ֵׁאוּר לוֹמַר ויְש זֶה הַבֵּ פְניִמִיּוּת בָּ הָעִניְנָיִם בִּ . 

(They found) "the world"—from the word he'elem 
(concealment and hiddenness), "( שׁוֹן – הָעוֹלָם" מָצְאוּ( ר הֶעְלֵם מִלְּ )והְֶסְתֵּ ), 

indicating the state of exile, "children who have been exiled 
from their Father's table." 

ניִם – הַגָּלוּת וּמַצָּב מַעֲמָד עַל מוֹרֶה גָּלוּ "בָּ מֵעַל שֶׁ  
לְחַן אֲבִיהֶם שֻׁ ". 

At that time, they are in a state of "orphanhood," as alluded 
to in Abbaye's name, 

אָז מַעֲמָד הֵם שֶׁ "יתָוֹם", וּמַצָּב בְּ ז דִּ מּוֹ כַּמְרֻמָּ שִׁ בְּ  
ל יֵּי שֶׁ אַבַּ ," 

which is an acronym for "Asher Becha Yerachem 
Yatom"—"For in You, the orphan finds mercy." י בוֹת: רָאשֵׁ ר תֵּ ךָ "אֲשֶׁ יתָוֹם ירְַחֵם בְּ ". 

Since their Father (Hashem) is seemingly found elsewhere, 
as alluded to in the name Abba Shaul, 

"אֲבִיהֶם" כֵּיוןָ מָקוֹם נמְִצָא שֶׁ )כְּבַיָּכוֹל(, אַחֵר בְּ  
ז מּוֹ כַּמְרֻמָּ שִׁ ל בְּ א שֶׁ אוּל אַבָּ שָׁ ," 

meaning that they must "borrow" (as if) their Father from 
another place. 

רִיכִים צְּ אִיל שֶׁ א אֶת )כְּבַיָּכוֹל( לְהַשְׁ קוֹם הָאַבָּ מִמָּ  
 .אַחֵר

Therefore, regarding the daily recitation of the Seder 
HaMa'aracha, they did not want to change the order 

נוֹגֵעַ ולְָכֵן, עֲרָכָה סֵדֶר לַאֲמִירַת בְּ כָל הַמַּ לֹא יוֹם, בְּ  
נּוֹת רָצוּ דֶר לְשַׁ הַהוּא הַסֵּ , 

that Abbaye arranged according to Abba Shaul—that the 
preparation of the two lamps precedes the Ketoret— 

ר דֵּ סִּ יֵּי שֶׁ א אַבַּ א אַלִיבָּ אַבָּ אוּל, דְּ הֲטָבַת שָׁ י שֶׁ תֵּ שְׁ  
טרֶֹת קוֹדֶמֶת נרֵוֹת לַקְּ — 

because in a time of concealment and hiddenness, in the 
state of exile, ,מַצָּב כִּי ל בְּ ר הֶעְלֵם שֶׁ מַן והְֶסְתֵּ זְּ הַגָּלוּת דִּ , 

it is not (so much) applicable for the level of Yechidah (the 
innermost soul) יָּךְ לֹא חִינתַ )כָּל־כָּךְ( שַׁ בְּ הַיְּחִידָה שֶׁ  

to be drawn down and revealed within the service of the 
Penimi'ut (inner faculties), ְך ה תּוּמְשַׁ עֲבוֹדָה ותְִתְגַּלֶּ כחֹוֹת בָּ ניִמִיִּים בְּ פְּ , 

and even more so in drawing it down into the world. כָה ועְַד עוֹלָם וּלְגִלּוּי לְהַמְשָׁ בָּ . 
This is what is alluded to in the precedence of the Ketoret 
before the preparation of the two lamps. רְמָז מִּ מַת שֶׁ הַקְדָּ טרֶֹת בְּ י לַהֲטָבַת הַקְּ תֵּ נרֵוֹת שְׁ . 

For according to Abba Shaul, the Ketoret is not a 
preparation for the preparation of the two lamps, 

הֲרֵי א לְדַעַת שֶׁ אוּל, אַבָּ טרֶֹת שָׁ מָה אֵינהָּ הַקְּ הַקְדָּ  
י לַהֲטָבַת תֵּ נרֵוֹת שְׁ , 

but rather an independent service in its own right. א פְניֵ־עַצְמָהּ עֲבוֹדָה אֶלָּ בִּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
17 

https://www.chassidusnow.com/


 בס"ד

The Rebbe 
צַוָּה ב תְּ  

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ צַוָּה, שַׁ נ"בה’תש אֲדָר־רִאשׁוֹן י"א תְּ  
 

However, regarding the recitation of the Seder HaAvodah 
(order of the service) on Yom Kippur— 

נוֹגֵעַ אֲבָל הָעֲבוֹדָה סֵדֶר לַאֲמִירַת בְּ  
יוֹם־הַכִּפּוּרִים  – בְּ

since on Yom Kippur, the Jewish people (even during exile) 
are on an elevated level, 

יוֹם כִּיוןָ בְּ רָאֵל נמְִצָאִים הַכִּפּוּרִים שֶׁ ניֵ־ישְׂ )גַּם בְּ  
זְמַן דַרְגָּא הַגָּלוּת( בִּ נעֲַלֵית בְּ , 

to the extent that each individual Jew resembles the Kohen 
Gadol, who enters Lifnai V’Lifnim (the Holy of Holies), 

כָּל־אֶחָד ועְַד רָאֵל ואְֶחָד שֶׁ דֻגְמַת הוּא מִיִּשְׂ כֹּהֵן בְּ הַ  
נִּכְנסָ גָּדוֹל ולְִפְניִם לִפְניַ שֶׁ , 

we recite: "Before he enters, he should prepare the five 
lamps, burn the morning Ketoret, and then prepare the 
remaining two lamps," 

נרֵוֹת, חָמֵשׁ לְהֵטִיב יכָּנסֵ "לִפְניִם אוֹמְרִים:  
טרֶֹת וּלְהַקְטִיר בֹּקֶר, קְּ י אֶת וּלְהֵטִיב הַ תֵּ הַנֵּרוֹת שְׁ  

אָרוֹת  "הַנִּשְׁ
following the halacha according to the Sages, that the 
Ketoret precedes the preparation of the two lamps. 

טרֶֹת חֲכָמִים, כְּדַעַת כְּהַהֲלָכָה קְּ קוֹדֶמֶת שֶׁ  
י לַהֲטָבַת תֵּ נרֵוֹת שְׁ , 

This alludes to the drawing down and revelation of the level 
of Yechidah רוֹמֵז כָה עַל שֶׁ חִינתַ והְַגִּלּוּי הַמְשָׁ בְּ הַיְּחִידָה דִּ  

in the service within the Penimi'ut (inner faculties), and even 
to its extension and revelation in the world. 

עֲבוֹדָה כֹּחוֹת בָּ  ניִמִיִּים, בַּ כָה ועְַד פְּ והְַגִּלּוּי לְהַמְשָׁ  
עוֹלָם  .בָּ

And it can be said that from the recitation of the Seder 
HaAvodah on Yom Kippur ("Achat BaShanah"—"Once a 
Year") 

אֲמִירַת לוֹמַר, ויְשֵׁ מֵּ הָעֲבוֹדָה סֵדֶר שֶׁ  
יוֹם־הַכִּפּוּרִים נהָ )"אַחַת בְּ שָּׁ בַּ ") 

influence is drawn down for the entire year, ְך נהָ כָּל עַל נמְִשָׁ הּ הַשָּׁ כֻּלָּ , 
as alluded to in the recitation of the Beraita d’Pitum 
HaKetoret. [ ז רֻמָּ אֲמִירַת כַּמְּ רַיתְָא בְּ טּוּם הַבָּ פִּ טרֶֹת דְּ הַקְּ . 

And the three extra portions from which the Kohen Gadol 
brings in on Yom Kippur, 

ה לֹשָׁ הֶם יתְֵרִים מָניִם וּשְׁ מֶּ כֹּהֵן מַכְניִס שֶׁ גָּדוֹל   
יוֹם הַכִּפּוּרִים בְּ , 

and he returns them to the mortar on the eve of Yom 
Kippur... ת וּמַחֲזִירָן שֶׁ עֶרֶב לְמַכְתָּ הַכִּפּוּרִים יוֹם בְּ ... 

in order that they should be finer than fine, הֵא כְּדֵי תְּ ה שֶׁ קָּ ה מִן דַּ קָּ הַדַּ ", 
so that every day should have an element and likeness of 
the perfection of Yom Kippur, 

גַּם כָל שֶׁ לֵמוּת ודְֻגְמַת מֵעֵין יהְִיהֶ יוֹם בְּ יוֹם הַשְּׁ דִּ  
 ,הַכִּפּוּרִים

where the Ketoret is in the middle of the preparation of the 
lamps. טרֶֹת הַקְּ אֶמְצַע הִיא שֶׁ הַנֵּרוֹת הֲטָבַת בְּ . 

 (י)

 And a special empowerment is given in all of the above— ַכֹּחַ וּנתְִינת כָל־הַנִּזְכָּר־לְעֵיל מְיחֶֻדֶת  בְּ  

at the specific time of the year ("once a year") when we read 
in the Torah (publicly, with blessings before and after it) 

מַן זְּ נהָ הַמְיחָֻד בַּ שָּׁ נהָ"( )"אַחַת בַּ שָּׁ קוֹרִין בַּ שֶׁ  
תּוֹרָה צִבּוּר בַּ וּלְאַחֲרֶיהָ לְפָניֶהָ וּבִבְרָכָה )בְּ ) 
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the portion of Tetzaveh. ת רָשַׁ צַוֶּה פָּ תְּ . 
The portion of Tetzaveh—which concludes and is sealed 
with the section about the Mizbach HaKetoret and its 
offering, 

ת רָשַׁ צַוֶּה פָּ יּוּמָהּ – תְּ סִּ ת וחְוֹתָמָהּ שֶׁ פָרָשַׁ ח בְּ מִזְבַּ  
טרֶֹת רָתָהּ הַקְּ והְַקְטָּ , 

and its continuation in Parashat Ki Tisa (after the 
introduction about the half-shekel), 

כָתָהּ ת והְַמְשָׁ פָרָשַׁ א בְּ שָּׂ מָה )לְאַחַר תִּ הַהַקְדָּ  
חֲצִית מַּ קֶל דִּ הַשֶּׁ ), 

in the making of the Ketoret: "Take for yourself spices... and 
you shall make it into a Ketoret...," 

יַּת עֲשִׂ טרֶֹת בַּ ים... לְךָ "קַח – הַקְּ יתָ סַמִּ אוֹתָהּ ועְָשִׂ  
טרֶֹת  ."...קְּ

is always read in the month of Adar. חדֶֹשׁ לְעוֹלָם קוֹרִין אֲדָר בְּ . 
And one of the reasons for this—since on the first of Adar, 
they announce about the Shekalim 

עָמִים אֶחָד כֵּיוןָ – לָזֶה וּמֵהַטְּ בְּ אֲדָר שֶׁ מִיעִין בַּ מַשְׁ  
קָלִים עַל הַשְּׁ  

so that each person can prepare his half-shekel יָּכִין כְּדֵי קֶל מַחֲצִית ואְֶחָד אֶחָד כָּל שֶׁ לּוֹ הַשֶּׁ שֶׁ  

and be ready to give it to the Terumat HaLishkah (the 
communal donation for the Temple), ֶת עָתִיד ויְהְִיה רוּמַת לְתֵּ כָּה לִתְּ שְׁ הַלִּ , 

from which they would take the daily Tamid offerings and the 
Ketoret, לוֹקְחִין נָּה שֶׁ מִידִין מִמֶּ ל תְּ טרֶֹת וכְוּ', יוֹם כָּל שֶׁ והְַקְּ  

as well as the wages of those who prepared it. כַר יָּתָהּ וּשְׂ עֲשִׂ . 
When Rosh Chodesh Nissan arrives... they take the Ketoret 
from the new donation, 

יַּגִּיעַ טרֶֹת אֶת לוֹקְחִין ניִסָן... חדֶֹשׁ ראֹשׁ וּמִשֶּׁ הַקְּ  
רוּמָה מִן ה הַתְּ הַחֲדָשָׁ , 

so that it should be offered from the new funds. עוֹת לְהַקְרִיבָהּ כְּדֵי רוּמָה מִמְּ ה תְּ חֲדָשָׁ . 
And based on this, we can say that the reading of the 
Parashat HaKetoret י־זֶה רִיאַת לוֹמַר, ישֵׁ ועְַל־פִּ קְּ ת שֶׁ רָשַׁ טרֶֹת פָּ הַקְּ  

(at the end of Parashat Tetzaveh and the beginning of 
Parashat Ki Tisa) during the month of Adar 

( סוֹף ת בְּ רָשַׁ צַוֶּה פָּ חָלַת תְּ ת וּבְהַתְּ רָשַׁ א( כִּי פָּ תִשָּׂ  
חדֶֹשׁ אֲדָר בְּ , 

serves as a source of strength for the renewal of the entire 
service of preparing and offering the Ketoret (from the new 
donation) for the entire year. 

כֹּחַ נתְִינתַ הִיא יַּת הָעֲבוֹדָה כְּלָלוּת לְחִדּוּשׁ  עֲשִׂ דַּ  
טרֶֹת רוּמָה והְַקְרָבָתָהּ הַקְּ ה( )מִתְּ כָּל עַל חֲדָשָׁ  
נהָ הּ הַשָּׁ כֻּלָּ , 

In this, the essence and perfection of the service in the 
Mishkan is emphasized—"Let Me dwell among them," 

הּ בָּ גָּשׁ שֶׁ ר מִדֻּ לֵמוּת עִקַּ כָּן הָעֲבוֹדָה וּשְׁ שְׁ מִּ – בַּ  
כְניִ בְתוֹכָם "לְשָׁ ", 

meaning that the connection and attachment to Hashem 
from the essence of the soul, 

רוּת הַהִתְקַשְּׁ רוּת שֶׁ עִם והְַהִתְחַבְּ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ מָה עֶצֶם מִצַּד הַקָּ הַנְּשָׁ , 

the level of Yechidah (Ketoret), is drawn down and revealed, ַחִינת טרֶֹת(, הַיְּחִידָה בְּ כֶת )קְּ ה נמְִשֶׁ וּמִתְגַּלָּ , 

illuminating the Penimi'ut (inner faculties), all aspects of 
service, כֹּחוֹת וּמְאִירָה  ניִמִיִּים, בַּ הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ וּבְכָל הַפְּ , 
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and even service related to worldly matters (the lamps). עִניְנָיֵ לָעֲבוֹדָה ועְַד )נרֵוֹת הָעוֹלָם בְּ ). 

And we can add regarding the connection of the lamps 
(Shemen) and Ketoret to the month of Adar— 

יָּכוּת לְהוֹסִיף ויְשֵׁ הַשַּׁ נֵּרוֹת בְּ מֶן( דִּ טרֶֹת )שֶׁ וּקְּ  
אֲדָר לְחדֶֹשׁ  – 

"Oil (Shemen) and Ketoret gladden the heart," and "When 
Adar enters, we increase in joy." 

" מֶן טרֶֹת שֶׁ מַח וּקְּ נִּכְנסַ לֵב", ישְׂ ין אֲדָר וּמִשֶּׁ מַרְבִּ  
מְחָה שִׂ  ."בְּ

And all of this is emphasized even more in the setting of this 
particular year— גָּשׁ זֶה וכְָל קְבִיעוּת יוֹתֵר מִדֻּ נהָ בִּ זוֹ שָׁ  – 

when Shabbat Parashat Tetzaveh falls on the 11th of Adar, ת בָּ הַשַּׁ ת שֶׁ רָשַׁ צַוֶּה פָּ יוֹם חָל תְּ אֲדָר י"א בְּ , 

and Erev Shabbat (he who prepares on Erev Shabbat will 
eat on Shabbat) on the 10th of Adar. 

ת ועְֶרֶב בָּ רַח )מִי שַּׁ טָּ עֶרֶב שֶׁ בָּת בְּ ת( יאֹכַל שַּׁ בָּ שַּׁ בְּ  
יוֹם אֲדָר יו"ד בְּ . 

Shabbat is connected to the Yechidah aspect of Israel— ת יוֹם בָּ שׁוּר הַשַּׁ חִינתַ עִם קָּ רָאֵל הַיְּחִידָה בְּ ישְׂ בְּ שֶׁ  
– 

as our Sages say: "Shabbat said before Hashem: 'Master of 
the world! Every other day has a pair, but I have no partner!' 

** בָּת אָמְרָה" זַ"ל: רַבּוֹתֵינוּ כְּמַאֲמַר לִפְניֵ שַּׁ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ ל רִבּוֹנוֹ' :הַקָּ ת) לְכָּל !עוֹלָם שֶׁ שֶׁ שֵׁ  

בוּעַ ימְֵי ן ישֵׁ (הַשָּׁ ן אֵין ולְִי ,זוּג בֶּ זוּג בֶּ !' 
Hashem answered her: 'The congregation of Israel is your 
partner,' 

רוּךְ־הוּא: לָהּ אָמַר דוֹשׁ־בָּ רָאֵל 'כְּנסֶֶת הַקָּ הִיא ישְׂ  
ן זוּגֵּךְ בֶּ '." 

since Israel, too, is Yechidah (singular, unique), ָגַּם כִּיון רָאֵל כְּנסֶֶת שֶׁ יְּחִידָה הִיא ישְׂ , 
as it is written: "Behold, a nation that dwells alone." * כָּתוּב כְּמוֹ כּוֹן לְבָדָד עָם הֶן" :שֶׁ ישְׁ ". 
All letters pair with another except for the letters "Heh" and 
"Nun" (Hen), 

וּגִין, הָאוֹתִיּוֹת כָּל )"ה" אֵלוּ אוֹתִיּוֹת מִב' חוּץ מִזְדַּ  
 .("וְ"ן

which stand alone—just as Israel stands alone." ( אֵינןָ א שֶׁ רָאֵל כָּךְ לְעַצְמָן(, אֶלָּ א אֵינםָ... ישְׂ אֶלָּ  
 ".לְעַצְמָן

This Yechidah aspect is emphasized even more on a 
Shabbat that falls on the 11th of the month, 

חִינתַ ה הַיְּחִידָה בְּ יוֹם יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁ ת בְּ בָּ הַשַּׁ  
חָל יוֹם שֶׁ חדֶֹשׁ י"א בְּ בַּ  – 

the number 11 (Echad Asar), alluding to "You are One and 
not in calculation," ר אַחַד יוֹם ן ולְָא חַד הוּא אַנתְּ" – עָשָׂ בַּ חָשְׁ בְּ ", 

which is connected to the level of Yechidah. שׁוּר קָּ חִינתַ עִם שֶׁ הַיְּחִידָה בְּ . 
And Erev Shabbat, which falls on the 10th of the month, 
alludes to the completion of Israel’s service— 

ת, ועְֶרֶב בָּ חָל שַּׁ יּוֹם שֶׁ ירִי בַּ חדֶֹשׁ, הָעֲשִׂ עַל מוֹרֶה בַּ  
לֵמוּת רָאֵל הָעֲבוֹדָה שְׁ ישְׂ דְּ  – 

for they are compared to the moon and count according to 
the lunar cycle, דּוֹמִים בָנהָ שֶׁ בָנהָ וּמוֹניִם לַלְּ לַלְּ  – 

through the 10 faculties of the soul, the Penimi’ut (inner 
faculties). רָה עֲשָׂ כֹּחוֹת בְּ כֹּחוֹת הַנֶּפֶשׁ,  ניִמִיִּים  פְּ . 
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And their connection together—"He who prepares on Erev 
Shabbat will eat on Shabbat"— 

רַח מִי" – יחַַד וחְִבּוּרָם טָּ עֶרֶב שֶׁ בָּת בְּ יאֹכַל שַׁ  
בָּת שַׁ  – "בְּ

alludes to the drawing down and revelation of the Yechidah 
level (11) into the Penimi’ut faculties (10). 

כַת עַל מוֹרֶה חִינתַ וגִּלּוּי הַמְשָׁ )אַחַד הַיְּחִידָה בְּ  
ר( כֹּחוֹת עָשָׂ  ניִמִיִּים בַּ ר פְּ )עָשָׂ ). 

And we can say that when Parashat Tetzaveh is read in this 
setting, ֵׁקוֹרִין לוֹמַר, ויְש כְּשֶׁ ת שֶׁ רָשַׁ צַוֶּה פָּ קְבִיעוּת תְּ זוֹ בִּ , 

the theme of the parashah is emphasized even more— ׁגָּש ה תּוֹכֶן יוֹתֵר מִדֻּ רָשָׁ הַפָּ  – 
that through the Nerot (lamps), עַל־ידְֵי הַנֵּרוֹת שֶׁ , 
the drawing down and revelation of the Ketoret (11) is 
accomplished ה כַת נעֲַשָׂ טרֶֹת וגִּלּוּי הַמְשָׁ ר )אַחַד הַקְּ עָשָׂ ) 

in all aspects of service that stem from the Penimi’ut 
faculties (10). 

כָל צַּד הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ בְּ מִּ כֹּחוֹת שֶׁ ניִמִיִּים הַ הַפְּ  
ר  .()עֶשֶׂ

 (יא)
May it be Hashem’s will that each and every Jew takes 
advantage of the empowerment כָּל־אֶחָד רָצוֹן ויִהִי רָאֵל ואְֶחָד שֶׁ ינְצֵּל מִיִּשְׂ  

from Erev Shabbat and the holy Shabbat of Parashat 
Tetzaveh, 

כֹּחַ הַנְּתִינתַ עֶרֶב  ת דְּ בָּ ת־קדֶֹשׁ ויְוֹם שַׁ בָּ הַשַּׁ  
ת רָשַׁ צַוָּה פָּ תְּ , 

the 10th and 11th of Adar Rishon, אֲדָר־רִאשׁוֹן ויְ"א יוּ"ד , 
to actualize within himself the renewal in the service of 
Ketoret, ֹעַצְמוֹ לִפְעל עֲבוֹדַת הַחִדּוּשׁ בְּ טרֶֹת בַּ הַקְּ  

and its drawing down and revelation in all areas of Divine 
service ּכָתָה כָל והְִתְגַּלּוּתָהּ והְַמְשָׁ הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ בְּ  

throughout the entire year. נהָ כָּל עַל הּ הַשָּׁ כֻּלָּ . 
And even more so—and primarily— ר ועְוֹד ועְִקָּ  – 
that beyond bringing this about in himself, נּוֹסָף עַצְמוֹ הַפְעָלָה עַל שֶׁ בְּ , 

he should also influence his surroundings, ְבִיבָה עַל גַּם כָּל־הַנִּזְכָּר־לְעֵיל לִפְעלֹ צָרִיך הַסְּ , 

and, even better, on a Minyan of ten Jews, רָה עַל – טּוֹב וּמַה רָאֵל עֲשָׂ מִיִּשְׂ , 
a holy assembly, ה עֵדָה קְדוֹשָׁ , 
for in this is included the completion of all Jews— זֶה בָּ לֵמוּת נכְִלֶלֶת שֶׁ כָל הַשְּׁ רָאֵל דְּ ניֵ־ישְׂ בְּ  
as understood from the wording of Birkat HaMazon: ( רְכַּת מִנּוּסַח כַּמּוּבָן הַזִּמּוּן בִּ ) 
"Ten and ten thousand." " רָה רָה עֲשָׂ רִבּוֹא ועְֲשָׂ ". 
And to add, that the influence on one's surroundings is most 
emphasized in the lighting of the Menorah in Parashat 
Tetzaveh— 

הַפְעָלָה וּלְהוֹסִיף, בִיבָה עַל שֶׁ ת הַסְּ גֶּשֶׁ יוֹתֵר מִדֻּ בְּ  
הַדְלָקַת נוֹרָה בְּ ת הַמְּ פָרָשַׁ בְּ צַוֶּה שֶׁ תְּ  – 
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the action of Aharon HaKohen on all seven categories of 
Bnei Yisrael, 

תוֹ עֻלָּ ל פְּ כֹּהֵן אַהֲרןֹ שֶׁ כָל הַ בְעַת בְּ הַסּוּגִים שִׁ  
רָאֵל בְניֵ־ישְׂ  ,דִּ

"to kindle a constant lamp"—he lights until the flame rises on 
its own, 

" מִיד" נרֵ לְהַעֲלֹת הֵא עַד מַדְלִיק – תָּ תְּ לְהֶבֶת שֶׁ שַׁ  
מֵאֵלֶיהָ עוֹלָה , 

that the "lamp of Hashem is the soul of man" shines with "a 
mitzvah is a lamp and Torah is light," 

ר בֵּ מַת הֲויָָ' שֶׁ "נרֵ יאִָיר אָדָם" נשְׁ ותְוֹרָה מִצְוהָ בְּ  
 ,"אוֹר

which is also the task of every Jew, as the Mishnah 
instructs: 

זּוֹהִי ל עֲבוֹדָתוֹ גַּם שֶׁ רָאֵל, ואְֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ מִיִּשְׂ  
נהָ כְּהוֹרָאַת שְׁ הַמִּ : 

"Be among the disciples of Aharon… loving all creatures and 
bringing them close to Torah." 

" לְמִידָיו הֱויֵ ל מִתַּ רִיּוֹת אֶת אוֹהֵב אַהֲרןֹ... שֶׁ הַבְּ  
לַתּוֹרָה וּמְקָרְבָן ". 

And the most essential point— ר רִים כָּל ועְִקָּ הָעִקָּ  – 
that from the very reading and study of Torah regarding the 
lighting of the lamps and the offering of the Ketoret, 

רִיאָה הַקְּ מֵּ ימּוּד שֶׁ תּוֹרָה והְַלִּ עִניְןַ בַּ לָקַת בְּ הַדְּ  
טָרַת הַנֵּרוֹת טרֶֹת והְַקְּ הַקְּ , 

we should merit immediately to the actual fulfillment of the 
mitzvah of lighting the lamps כֶף נזְִכֶּה לָקַת מִצְותַ לְקִיּוּם וּמִיָּד תֵּ הַנֵּרוֹת הַדְּ  

and offering the Ketoret by the Kohen Gadol in the Third Beit 
HaMikdash, 

טָרַת טרֶֹת והְַקְּ כֹּהֵן עַל־ידְֵי הַקְּ הַגָּדוֹל הַ  
שׁ קְדָּ בֵית־הַמִּ י בְּ לִישִׁ הַשְּׁ , 

which is built and perfected, revealed, and comes from 
Heaven— נוּי בָּ כְלָל, שֶׁ מַיםִ מִן ויְבָוֹא יגָּלֶה וּמְשֻׁ הַשָּׁ  – 

at Mincha time on the holy Shabbat of the 11th of Adar 
Rishon, 

מַן זְּ נחְָה בִּ יוֹם הַמִּ ת־קדֶֹשׁ, דִּ בָּ אֲדָר י"א הַשַּׁ  
 ,רִאשׁוֹן

immediately following the reading of Parashat Tetzaveh: סְמִיכוּת רִיאָה וּלְאַחֲרֵי בִּ ת הַקְּ פָרָשַׁ צַוֶּה בְּ תְּ : 

"to kindle a constant lamp," and "when Aharon kindles the 
lamps in the evening, he shall burn the Ketoret." 

" מִיד", נרֵ לְהַעֲלֹת הַנֵּרוֹת אֶת אַהֲרןֹ וּבְהַעֲלֹת תָּ  
ין יםִ בֵּ יקְַטִירֶנָּה הָעַרְבַּ ". 

For "the Mizbe'ach HaZahav is inaugurated only with the 
Ketoret of the evening," 

" חַ מְחַנְּכִין אֵין א הַזָּהָב מִזְבֵּ טרֶֹת אֶלָּ קְּ ל בִּ ין שֶׁ בֵּ  
יםִ  ,"הָעַרְבַּ

and "the Menorah is inaugurated only by the lighting of its 
seven lamps in the evening"— 

" נוֹרָה אֶת מְחַנְּכִין ואְֵין א הַמְּ לָקַת אֶלָּ הַדְּ בְעָה בְּ שִׁ  
ין נרֵוֹתֶיהָ יםִ בֵּ הָעַרְבַּ ". 

may this happen Techef U’Miyad Mamash! כֶף שׁ וּמִיָּד תֵּ מַמָּ ! 
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